
N.º 34 — 20-8-2008 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8165

審 計 署

公 告

根據現行的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第

三款的規定，現將本署為填補人員編制高級技術員組別內第一

職階首席高級技術員二缺，經於二零零八年七月二十三日第

三十期《澳門特別行政區公報》第二組刋登以文件審閱、有限

制的方式進行一般晉升開考的報考人臨時名單張貼於宋玉生廣

場411-417號“皇朝廣場”二十樓行政財政處告示板，以供查

閱。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確

定名單。

二零零八年八月十五日於審計署

審計長辦公室主任 趙占全

（是項刊登費用為 $950.00）

海 關

名 單

按照刊登於二零零七年二月七日第六期第二組《澳門特別

行政區公報》公佈的以考核方式進行晉升開考通告，為填補澳

門特別行政區海關關員編制一般基礎職程第一職階副關務督察

二十缺，現公佈投考人在培訓課程及實習之最後評核名單如

下：

合格投考人：

次序 首席關員編號 姓名 分

1.º 26891 區昆祥 ....................................83.5

2.º 52921 余展強 ....................................83.3 （a）

3.º 102921 梁建華 ....................................83.3

4.º 23871 陳嘉安 ....................................82.0

5.º 17921 呂照裕 ....................................81.8

6.º 24851 李展江 ....................................81.4

7.º 39931 林健軍 ....................................80.7 （a）

8.º 11881 周葉建 ....................................80.7 （a）

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira do Comissariado da Auditoria, sita na 
Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dy-
nasty Plaza», 20.º andar, a lista provisória dos candidatos ao 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para o 
preenchimento de dois lugares de técnico superior principal, 
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico superior do quadro de 
pessoal do Comissariado da Auditoria, aberto por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 30, II Série, de 23 de Julho de 2008, nos termos 
do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau, em vigor.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado estatuto.

Comissariado da Auditoria, aos 15 de Agosto de 2008. 

O Chefe do Gabinete da Comissária da Auditoria, Chio Chim 
Chun.

(Custo desta publicação $ 950,00)

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Lista

Classificativa final dos candidatos ao concurso de acesso, de 
prestação de provas, relativo ao curso de formação e de estágio, 
para o preenchimento de vinte lugares de subinspector alfande-
gário, 1.º escalão, da carreira geral de base do quadro de pessoal 
alfandegário dos Serviços de Alfândega da Região Administra-
tiva Especial de Macau, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 6, II 
Série, de 7 de Fevereiro de 2007:

Candidatos aprovados:

Ordem N.º de VPa   Nome Valores

  1.º 26891 Ao Kuan Cheong 83,5

 2.º 52921 U Chin Keong 83,3 a)

 3.º 102921 Leung Kin Wah 83,3

 4.º 23871 Chan Ka On 82,0

 5.º 17921 Loi Chio U 81,8

 6.º 24851 Lei Chin Kong 81,4

 7.º 39931 Lam Kin Kuan 80,7 a)

 8.º 11881 Chao Ip Kin 80,7  a)

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

liza
印章
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次序 首席關員編號 姓名 分

9.º 15881 梁文輝 ....................................80.7

10.º 26901 許永德 ....................................80.4 （a）

11.º 22881 蔡錦良 ....................................80.4

12.º 14871 鄧達光 ....................................80.0 （a）

13.º 17881 馬文偉 ....................................80.0

14.º 109920 高潔儀 ....................................79.3

15.º 22900 區婉珊 ....................................79.0 （a）

16.º 10891 梁其光 ....................................79.0

17.º 29881 謝雪峰 ....................................78.6

18.º 64920 葉瑞珍 ....................................78.5

19.º 12920 莊桂玉 ....................................78.4

20.º 26881 伍炳群 ....................................77.5

註：（a）履歷分析得分較高 

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令所修訂之《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條之規定，投考人可於本名單公佈之日起計十

個工作日內就本名單提出上訴。 

（經保安司司長於二零零八年八月五日批示確認） 

二零零八年八月十三日於海關 

副關長 賴敏華 

（是項刊登費用為 $2,310.00）

立 法 會 輔 助 部 門

名 單

按照二零零八年七月二日第二十七期第二組《澳門特別行

政區公報》刊登的通告，以文件審閱、有限制方式進行一般晉

升開考，填補立法會輔助部門人員編制的翻譯職程第一職階顧

問翻譯員一缺之唯一及格准考人評核名單如下：

准考人： 分

Arnaldo Vilas .................................................................8.23 

根據經十二月二十一日第87/89/M號法令第一條核准以及

十二月二十八日第62/98/M號法令修改的《澳門公共行政工作

人員通則》第六十八條規定，准考人可在本名單刊登日起計十

個工作日內提出上訴。 

Ordem N.º de VPa   Nome Valores

 9.º 15881 Leong Man Fai 80,7

 10.º 26901 Hoi Weng Tak 80,4 a)

 11.º 22881 Choi Kam Leong 80,4

 12.º 14871 Tang Tat Kuong 80,0 a)

 13.º 17881 Ma Man Wai 80,0

 14.º 109920 Kou Kit I 79,3

 15.º 22900 Au Un San 79,0 a)

 16.º 10891 Leong Kei Kuong 79,0

 17.º 29881 Che Sut Fong 78,6

 18.º 64920 Ip Soi Chan 78,5

 19.º 12920 Chong Kuai Iok 78,4

 20.º 26881 Ng Peng Kuan 77,5

Nota: a) melhor classificação na avaliação curricular

Nos termos do disposto no artigo 68.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e na redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os can-
didatos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de 
dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 5 de Agosto de 2008).

Serviços de Alfândega, aos 13 de Agosto de 2008.

A Subdirectora-geral, Lai Man Wa.

(Custo desta publicação $ 2 310,00)

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Lista

Classificativa do único candidato ao concurso comum, docu-
mental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, da carreira de 
interpretação e tradução do quadro de pessoal dos Serviços de 
Apoio à Assembleia Legislativa, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 27, II Série, de 2 de Julho de 2008: 

Candidato aprovado:  valores

Arnaldo Vilas  ........................................................................8,23 

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção 
que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de De-
zembro, o candidato pode interpor recurso da presente lista, no 
prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação. 
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（二零零八年八月八日秘書長批示確認）

二零零八年八月八日於立法會輔助部門 

典試委員會： 

主席：副秘書長 楊瑞茹

委員：技術顧問 Ana Paula D’Assumpção Neves

 處長 梁燕萍

（是項刊登費用為 $1,390.00）

檢 察 長 辦 公 室

公 告

按照代理檢察長於二零零八年八月七日的批示，以及根據

現行《澳門公共行政工作人員通則》之規定，現以文件審閱、

有限制方式，為檢察長辦公室公務員進行普通晉升開考，以填

補本辦公室人員編制內專業技術員組別第一職階一等技術輔導

員三缺。

上述開考通告正張貼在新口岸宋玉生廣場皇朝廣場七樓檢

察長辦公室人事財政廳，報考申請應自本公告於《澳門特別行

政區公報》刊登之日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

二零零八年八月十五日於檢察長辦公室

辦公室主任 黎建恩

（是項刊登費用為 $1,087.00）

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária-Geral, de 

8 de Agosto de 2008). 

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 8 de Agosto 
de 2008. 

O Júri:

Presidente: Ieong Soi U, secretária-geral adjunta.

Vogais: Ana Paula D’Assumpção Neves, técnica agregada; e

Leong In Peng Erica, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

GABINETE DO PROCURADOR

Anúncio

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Procura-
dora, interina, de 7 de Agosto de 2008, se acha aberto o concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado aos funcionários 
do Gabinete do Procurador, nos termos definidos pelo Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente, 
para o preenchimento de três lugares de adjunto-técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico-profissional do 
quadro de pessoal do Gabinete. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado no Departamento de Gestão Pessoal e Fi-
nanceira do Gabinete do Procurador, sito na Alameda Dr. Car-
los D’Assumpção, NAPE, Edifício Dynasty Plaza, 7.º andar, e 
que o prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presen-
te anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau. 

Gabinete do Procurador, aos 15 de Agosto de 2008. 

O Chefe do Gabinete, Lai Kin Ian.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2008年 07月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Julho de 2008
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二零零八年八月十三日於商業及動產登記局——代局長 Isabel Fátima da Silva Nantes

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 13 de Agosto de 2008.

A Conservadora, substituta, Isabel Fátima da Silva Nantes.

（是項刊登費用為 $175,757.00）

(Custo desta publicação $ 175 757,00)
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身 份 證 明 局

名 單

身份證明局為填補人員編制內專業技術員組別技術輔導員

職程第一職階特級技術輔導員四缺，經於二零零八年六月十八

日第二十五期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審

閱、有限制的方式進行普通晉升開考的招考通告。現公佈應考

人考試成績如下：

合格應考人： 分

1.º 鄧寶茜 ........................................................................8.81*

2.º 譚健明 ........................................................................8.81

3.º 陳國光 ........................................................................8.69

4.º 容永光 ........................................................................8.04

* 擁有較長之公職年資

根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改的十二月

二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個

工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（本名單於二零零八年八月五日獲行政法務司司長的批示確認）

二零零八年八月八日於身份證明局

典試委員會：

主席：副局長 陳海帆

委員：廳長 歐陽瑜

      處長 羅健儀

（是項刊登費用為 $1,527.00）

身份證明局為填補人員編制內資訊人員組別資訊助理技術

員職程第一職階首席資訊助理技術員二缺，經於二零零八年六

月十八日第二十五期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文

件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考的招考通告。現公佈

應考人考試成績如下：

合格應考人： 分  

1.º 鄭健欽 ......................................................................8.75*

2.º 劉煥儀 ......................................................................8.75

* 擁有較長之公職年資

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Listas

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
quatro lugares na categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, da carreira de adjunto-técnico do grupo de pessoal téc-
nico-profissional do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços 
de Identificação, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 25, II Série, de 
18 de Junho de 2008:

Candidatos aprovados: valores

1.º Tang Pou Sai ................................................................8,81*

2.º Tam Kin Meng ............................................................ 8,81

3.º Chan Kok Kuong ........................................................ 8,69

4.º Iong Veng Kuong ........................................................ 8,04

* Antiguidade na Função Pública mais longa.

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na sua redacção actual dada 
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 5 de Agosto de 2008).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 8 de Agosto de 
2008.

O Júri:

Presidente: Chan Hoi Fan, subdirectora.

Vogais: Ao Ieong U, chefe de departamento; e

Lo Kin I, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 527,00)

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento 
de dois lugares na categoria de técnico auxiliar de informática 
principal, 1.º escalão, da carreira de técnico auxiliar de informá-
tica do grupo de pessoal de informática do quadro de pessoal da 
Direcção dos Serviços de Identificação, aberto por aviso publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 25, II Série, de 18 de Junho de 2008:

Candidatos aprovados: valores

1.º Chiang Kin Iam ..........................................................8,75*

2.º Lau Wun I Teodora ..................................................... 8,75

* Antiguidade na Função Pública mais longa.
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根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改的十二月

二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個

工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（本名單於二零零八年八月五日獲行政法務司司長的批示確認）

二零零八年八月八日於身份證明局

典試委員會：

主席：副局長 陳海帆

委員：廳長 歐陽瑜

      處長 羅健儀

（是項刊登費用為 $1,361.00）

公 告

根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改之十二月

二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款之規定，為填補身份證明局人員編制內

高級技術員組別高級技術員職程第一職階顧問高級技術員一

缺，以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考的報考人臨

時名單，現張貼於澳門南灣大馬路762-804號中華廣場一字樓本

局行政暨財政處。其招考通告的公告已刊登於二零零八年七月

二十三日第三十期《澳門特別行政區公報》第二組內。

根據上述通則第五十七條第五款之規定，該名單被視為確

定名單。

二零零八年八月八日於身份證明局

局長 黎英杰

（是項刊登費用為 $1,018.00）

民 政 總 署

公 告

為填補按十二月十七日第17/2001號法律第四條第六款規

定仍繼續生效的前臨時市政局人員編制內相關空缺，經二零零

八年七月十六日第二十九期第二組《澳門特別行政區公報》刊

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na sua redacção actual dada 
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 5 de Agosto de 2008).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 8 de Agosto de 
2008.

O Júri:

Presidente: Chan Hoi Fan, subdirectora.

Vogais: Ao Ieong U, chefe de departamento; e

Lo Kin I, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

Anúncio

Torna-se público que se encontram afixadas e podem ser 
consultadas na Divisão Administrativa e Financeira da Di-
recção dos Serviços de Identificação, sita na Avenida da Praia 
Grande, n.os 762-804, Edifício China Plaza, 1.º andar, a lista 
provisória do concurso comum, de acesso, documental, con-
dicionado, para o preenchimento de um lugar na categoria de 
técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de técnico su-
perior do grupo de pessoal técnico superior do quadro de pes-
soal da Direcção dos Serviços de Identificação, cujo anúncio 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Espe cial de Macau n.º 30, II Série, de 23 de Julho de 
2008, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na sua redacção 
actual dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 8 de Agosto de 
2008.

O Director dos Serviços, Lai Ieng Kit.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Anúncios

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de De-
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登招考通告，以文件審閱方式進行限制性普通晉升考試；現

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准並經十二月二十八

日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款的規定，准考人臨時名單自本公告刊登日起計

十天內張貼於本署位於澳門東方斜巷十四號東方中心M字樓行

政輔助部的佈告欄以供查閱。

前臨時澳門市政局：

第一職階顧問高級資訊技術員——壹缺；

第一職階特級資訊督導員——兩缺。

前臨時海島市政局：

第一職階特級繪圖員——壹缺。

根據《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第五款之

規定，該等名單視作確定名單。

二零零八年八月十一日於民政總署

典試委員會主席：行政輔助部部長 梁慧明

（是項刊登費用為 $1,527.00）

為填補按十二月十七日第17/2001號法律第四條第六款規

定仍繼續生效的前臨時澳門市政局人員編制內行政文員職程第

一職階首席行政文員壹缺，經二零零八年七月十六日第二十九

期第二組《澳門特別行政區公報》刊登招考通告，以文件審

閱方式進行限制性一般晉升考試；現根據十二月二十一日第

87/89/M號法令核准並經十二月二十八日第62/98/M號法令修訂

的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定，

准考人臨時名單自本公告刊登日起計十天內張貼於本署位於澳

門東方斜巷十四號東方中心M字樓行政輔助部的佈告欄以供查

閱。

根據《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第五款之

規定， 該名單視作確定名單。

二零零八年八月十一日於民政總署

典試委員會主席：人力資源處處長 黃玉珠

（是項刊登費用為 $1,047.00）

zembro, se encontram afixadas, a partir da data da publicação 
do presente anúncio e durante dez dias, nos Serviços de Apoio 
Administrativo do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais, sita na Calçada do Tronco Velho n.º 14, Edifício Centro 
Oriental, mezanine, Macau, as listas provisórias dos candidatos 
admitidos aos concursos comuns, documentais, de acesso, condi-
cionados, para o preenchimento de lugares existentes nos qua-
dros de pessoal das ex-Câmaras Municipais Provisórias, manti-
dos nos termos do n.º 6 do artigo 4.º, da Lei n.º 17/2001, de 17 de 
Dezembro, abertos por avisos publicados no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 29, II Série, de 16 
de Julho de 2008. 

Ex-Câmara Municipal de Macau Provisória: 

— Um lugar de técnico superior de informática assessor, 1.º 
escalão; 

— Dois lugares de assistente de informática especialista, 1.º  
escalão. 

Ex-Câmara Municipal das Ilhas Provisória: 

— Um lugar de desenhador especialista, 1.º escalão. 

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado Estatuto. 

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 11 de 
Agosto de 2008. 

A Presidente do júri, Maria Leong Madalena, chefe dos Servi-
ços de Apoio Administrativo. 

(Custo desta publicação $ 1 527,00)

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma-
cau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-
bro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de 
Dezembro, se encontra afixada, a partir da data da publicação 
do presente anúncio e durante dez dias, nos Serviços de Apoio 
Administrativo do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais, sita na Calçada do Tronco Velho n.º 14, Edifício Centro 
Oriental, mezanine, Macau, a lista provisória do candidato ao 
concurso comum, documental, de acesso, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de oficial administrativo principal, 
1.º escalão, da carreira de oficial administrativo, existente no 
quadro de pessoal da ex-Câmara Municipal de Macau Provisó-
ria, mantido nos termos do n.º 6 do artigo 4.º, da Lei n.º 17/2001, 
de 17 de Dezembro, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 29, II 
Série, de 16 de Julho de 2008. 

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado Estatuto. 

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 11 de 
Agosto de 2008. 

A Presidente do júri, Wong Iok Chu, chefe da Divisão de 
Gestão de Recursos Humanos.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)
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經 濟 局

公 告

經濟局為填補人員編制高級技術員職程（法律範疇）第一

職階二等高級技術員三缺，經於二零零八年五月十四日第二十

期《澳門特別行政區公報》第二組公佈以考核方式進行普通入

職開考的通告。現根據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的

十二月二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人

員通則》第五十八條第二款的規定公佈，本確定名單可供查閱及

張貼在南灣羅保博士街一至三號國際銀行大廈六樓經濟局行政暨

財政處大堂（或可瀏覽本局網頁www.economia.gov.mo）。

按照十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的十二月二十一

日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

五十九條第一款的規定，被淘汰的投考人可自本名單公佈之日

起計十天內向許可開考之實體提起上訴。

知識考試將於二零零八年九月二十一日（星期日）下午二

時三十分在氹仔成都街濠江中學氹仔分校舉行。

准考人應於考試開始前三十分鐘到達上述地點，並帶備身

份證明文件。准考人可於是次考試進行期間查閱有關法例。

二零零八年八月十四日於經濟局

代局長 戴建業

（是項刊登費用為 $1,635.00）

財 政 局

告 示

職業稅可課稅收益核定事宜

職業稅第一組（散工及僱員）及第二組（自由及專門職

業）納稅人之可課稅收益已經核定。根據《職業稅章程》第

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada e pode ser consulta-
da, no átrio da Divisão Administrativa e Financeira da Direcção 
dos Serviços de Economia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, 
n.os 1-3, 6.º andar, Edifício Banco Luso Internacional (e também 
no website desta Direcção www.economia.gov.mo) a lista defini-
tiva dos candidatos ao concurso comum, de ingresso, de presta-
ção de provas, para o preenchimento de três lugares de técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da área jurídica, da carreira de 
técnico superior do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços 
de Economia, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau, n.º 20, II Série, de 
14 de Maio de 2008, nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 
58.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, 
de 28 de Dezembro.

Nos termos do disposto no n.º 1 do artigo 59.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova 
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-
bro, os candidatos excluídos podem recorrer da exclusão no 
prazo de dez dias, contados da data da publicação da presente 
lista, para a entidade que autorizou a abertura do concurso.

A prova de conhecimentos, realizar-se-á no dia 21 de Se-
tembro de 2008 (domingo), pelas 14,30 horas, na Escola «Hou 
Kong» da Taipa, sita na Rua de Seng Tou, Taipa.

Os candidatos devem comparecer no local acima indicado 
trinta minutos antes do início da prova, munidos do respectivo 
documento de identificação. Para realização desta prova os can-
didatos poderão consultar as legislações referidas no respectivo 
programa.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 14 de Agosto de 
2008.

O Director dos Serviços, substituto, Tai Kin Ip.

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Editais

Fixação do Rendimento Colectável do Imposto Profissional

Faz-se saber que, de harmonia com o disposto no artigo 23.º, 
n.º 1, do Regulamento do Imposto Profissional, que no Núcleo 
do Imposto Profissional destes Serviços, de 16 a 30 de Agosto e 
durante as horas do expediente, o rendimento colectável apu-
rado relativamente aos contribuintes do 1.º grupo (assalariados 



8254 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 34 期 —— 2008 年 8 月 20 日

二十三條第一款之規定，納稅人可於八月十六日至三十日辦公

時間內，親臨本局職業稅中心索閱。 

倘對核定之可課稅收益有異議，根據該章程第七十九條第

二款之規定，納稅人應於八月三十日前或在有關收益評定通知

書之郵遞掛號日起計二十天內向複評委員會提出申駁。 

申駁應以書面形式提出，並須遞交一式兩份之文本，而正

本上之簽名須經認證。 

茲將公告多繕數張，張貼於平常標貼告示處，並刊登於

中、葡文主要報章及《澳門特別行政區公報》。 

二零零八年八月五日於財政局

局長 劉玉葉

（是項刊登費用為 $1,253.00）

所得補充稅

按照九月九日第21/78/M號法律核准並經四月二十八日第

37/84/M號法令修訂之《所得補充稅章程》第五十八條第四款

之規定，茲特公告，本局財稅廳收納處定於本年九月份開庫徵

收所得補充稅。

倘稅款超過三千元者，按照六月四日第4/90/M號法律修改

之上述章程第五十七條之規定，得分兩期於九月及十一月份繳

納。

茲將公告多繕數張，張貼於平常標貼告示處，並刊登於

中、葡文主要報章及《澳門特別行政區公報》。

二零零八年八月八日於財政局

局長 劉玉葉

（是項刊登費用為 $989.00）

e empregados por conta de outrem) e do 2.º grupo (profissões 
liberais e técnicas), estará patente ao exame dos respectivos 
contribuintes, podendo estes reclamar para a Comissão de Revi-
são até 30 de Agosto, caso não se conformem com o rendimento 
fixado, não terminando, porém, o prazo, sem que hajam decor-
ridos vinte dias sobre a data do registo dos avisos postais envia-
dos aos contribuintes, nos termos do artigo 79.º, n.º 2 do mesmo 
Regulamento.

As reclamações serão deduzidas por meio de petição, em du-
plicado, sendo a assinatura reconhecida no original.

E, para constar, se passou este e outros de igual teor, que vão 
ser fixados nos lugares públicos de costume e publicados nos 
jornais chineses e portugueses, sendo reproduzido no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 5 de Agosto de 2008.

A Directora dos Serviços, Lau Ioc Ip, Orieta.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

 

Imposto Complementar de Rendimentos 

Faz-se saber que, nos termos do n.º 4 do artigo 58.º, do Regu-
lamento do Imposto Complementar de Rendimentos, aprovado 
pela Lei n.º 21/78/M, de 9 de Setembro, com a nova redacção 
que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 37/84/M, de 28 de Abril, 
que durante o mês de Setembro próximo, estará aberto o cofre 
da Recebedoria da Repartição de Finanças de Macau destes 
Serviços para a cobrança do referido imposto. 

Mais se faz saber que, tratando-se de colecta superior a 
$3 000,00 (três mil patacas), a mesma pode ser paga em duas 
prestações vencíveis em Setembro e Novembro, de harmonia 
com o disposto no artigo 57.º do mencionado Regulamento, 
com a nova redacção que lhe foi dada pela Lei n.º 4/90/M, de 4 
de Junho. 

E, para constar, se passou este e outros de igual teor, que vão 
ser afixados nos lugares públicos de costume e publicados nos 
principais jornais chineses e portugueses, sendo reproduzido no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau. 

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 8 de Agosto de 2008.

A Directora dos Serviços, Lau Ioc Ip, Orieta.

(Custo desta publicação $ 989,00)
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勞 工 事 務 局

公 告

本局為填補人員編制專業技術員組別第一職階特級助理技

術員四缺，經於二零零八年七月二十三日第三十期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通

晉升開考的招考公告，現根據經十二月二十一日第87/89/M號

法令核准的並經十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳

門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定，把准考

人臨時名單張貼於馬揸度博士大馬路221‑279號先進廣場大廈二

樓勞工事務局行政財政處，以供查閱。 

根據上述通則第五十七條第五款的規定，該名單被視為確

定名單。 

二零零八年八月八日於勞工事務局 

 局長 孫家雄

（是項刊登費用為 $950.00）

                                                      

社 會 保 障 基 金

公 告

茲通知，根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的並經

十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作

人員通則》的規定，以文件審閱及有限制的方式，為本基金的

公務員進行一般晉升開考，以填補下列社會保障基金編制內人

員空缺：

高級技術員人員組別第一職階一等高級技術員兩缺；

技術員人員組別第一職階一等技術員壹缺；

專業技術員人員組別之第一職階首席技術輔導員壹缺。

上述開考之通告已張貼在馬忌士街二至六號社會保障基金

一樓行政暨財政處。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區

公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零八年八月十一日於社會保障基金

行政管理委員會主席 馮炳權

（是項刊登費用為 $1,194.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncio

Torna‑se público que, nos termos do n° 3 do artigo 57.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma‑
cau, aprovado pelo Decreto‑Lei n. 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
com a nova redacção dada pelo Decreto‑Lei n.º 62/98/M, de 28 
de Dezembro, se encontra afixada, na Divisão Administrativa e 
Financeira da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 
sita na Avenida do Dr. Francisco Vieira Machado, n.os 221‑279, 
Edifício «Advance Plaza», 2.º andar, a lista provisória do con‑
curso comum, de acesso, documental, condicionado, para o pre‑
enchimento de quatro lugares de técnico auxiliar especialista, 1.º 
escalão, do grupo de técnico profissional do quadro da Direcção 
dos Serviços para os Assuntos Laborais, cujo anúncio do aviso 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial n.º 30, II Série, de 
23 de Julho de 2008.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 8 de 
Agosto de 2008.

O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

(Custo desta publicação $ 950,00)

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Anúncio

Faz‑se público que se acham abertos os concursos comuns, de 
acesso, documentais, condicionados, apenas para os funcionários 
do Fundo de Segurança Social, nos termos definidos no Esta‑
tuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto‑Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na 
nova redacção dada pelo Decreto‑Lei n.º 62/98/M, de 28 de De‑
zembro, para o preenchimento das seguintes vagas do quadro 
de pessoal do FSS:

Duas vagas de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, do 
grupo de pessoal de técnico superior;

Uma vaga de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal técnico;

Uma vaga de adjunto‑técnico principal, 1.º escalão, do grupo 
de pessoal técnico‑profissional.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con‑
cur  sos se encontram afixados na Divisão Administrativa e Fi‑
nanceira do FSS, sita na Rua do Eduardo Marques, n.os 2‑6, 1.º 
andar, e que o prazo para a apresentação de candidaturas é de 
dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação 
do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrati‑
va Especial de Macau.

Fundo de Segurança Social, aos 11 de Agosto de 2008.

O Presidente do Conselho de Administração, Fung Ping 
Kuen.

(Custo desta publicação $ 1 194,00)
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INSTITUTO DE PROMOÇÃO DO COMÉRCIO E DO 
INVESTIMENTO DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to,  referente aos apoios financeiros concedidos às instituições 
particulares vem o IPIM publicar a listagem dos apoios concedi-
dos no 2.º trimestre do ano de 2008:

澳 門 貿 易 投 資 促 進 局

名 單

為履行給予私人機構財政資助的八月二十六日第54/GM/97 

號批示，澳門貿易投資促進局現刊登二零零八年第二季度受資

助的名單：

受資助實體

Entidade beneficiária

批准日期

Data da

autorização

撥給之金額

Montante

atribuído

目的

Finalidades

澳漢聯誼會

Macau Wu Han Association

23/01/2008 $5,280.00 資助參加“慶祝澳門回歸8週年暨迎新歲消費嘉

年華”（展銷活動）。

Subsídio a participação na «Chinese New Year 

Bazaar Carnival in Conjunction with the Ce-

lebration of the 8th Handover Anniversary of 

Macau SAR» (Exposições e Vendas de Produ-

tos).

龍園地毯

Tapete Long Un

23/01/2008 $5,280.00 

晴意坊 23/01/2008 $5,280.00 

君德投資有限公司

Grander Investment Co Ltd

23/01/2008 $5,280.00 

六福珠寶

Luck Hock Jewellery

23/01/2008 $5,280.00 

喜樂小食 23/01/2008 $5,280.00 

天人貿易有限公司

Tian Ren Trading Company Ltd

23/01/2008 $5,280.00 

永聯貿易行

Agencia Comercial Veng Luen

23/01/2008 $5,280.00 

貝姬絲

Bui Kei Si

23/01/2008 $5,280.00 

達安中藥房

Tat On Farmacia Chinese

23/01/2008 $5,280.00 

新時代餐飲策劃管理有限公司

Cia de Administracao e de Planeamento de 

Alimentos e Bebidas New Era, Lda

23/01/2008 $5,280.00 

新華製衣廠

Artigos de Vestuario «San Va»

23/01/2008 $5,280.00 

澳通貿易

Ou Tong Trading

23/01/2008 $5,280.00 

展藝餐飲有限公司

Art Menu Catering & Events

23/01/2008 $5,280.00 

逸東企業

Empresa Eaton

23/01/2008 $5,280.00 

漢彩廣告企劃設計

Cor da China Publicidade e Design

23/01/2008 $5,280.00 

妙楓纖體美容中心 23/01/2008 $5,280.00 
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紫陌山房 23/01/2008 $5,280.00 資助參加“慶祝澳門回歸8週年暨迎新歲消費嘉

年華”（展銷活動）。

Subsídio a participação na «Chinese New Year 

Bazaar Carnival in Conjunction with the Ce-

lebration of the 8th Handover Anniversary of 

Macau SAR» (Exposições e Vendas de Produ-

tos).

真銘國際有限公司

Charming International Co Ltd

23/01/2008 $5,280.00 

瑤藍文具精品 23/01/2008 $5,280.00 

漢唐盛世媒體策劃代理 23/01/2008 $5,280.00 

盛豐裝飾材料行

J K Decorative products Supplier 

23/01/2008 $5,280.00 

龍園地產 23/01/2008 $5,280.00 

澳門老牌車厘哥夫

Old Cherykoff Macau

23/01/2008 $5,280.00 

宏基行有限公司

Vang Kei Hong Trading Co Ltd

23/01/2008 $5,280.00 

正牌車厘哥夫食品

R - Cherikoff

23/01/2008 $5,280.00 

業富美食 23/01/2008 $5,280.00 

點子精品模型 23/01/2008 $5,280.00 

澳門理工學院學生會

Associação de Estudantes do Instituto Poli-

tecnico de Macau

28/05/2008 $6,800.00 資助舉辦《澳門理工學院藝術高等學校設計課

程2008畢業展覽》。

Patrocínio a «The School of Arts at the Macau 

Polytechnic Institute Design — Graduation 

Exhibition 2008».

澳門環境保護產業協會

Associação para a Protecção Ambiental In-

dustrial de Macau

16/04/2008 $13,500.00 宣傳印刷品資助。

Subsídio de impressão de catálogos.

樂都印染製衣廠有限公司

Fabrica de Artigos de Vestuario Tinturaria e 

Estampagem «Lotus» Lda

17/01/2008 $24,113.50 資助參加“Womens Wear in Nevada”。

Subsídio a participação na «Womens Wear in 

Nevada».

高卡斯國際有限公司

Gurkhas International Macau Limited

22/02/2008 $24,060.00 資助參加“第三屆國際專業音響、燈光暨演出

娛樂展”。

Subsídio a participação na «The 3rd Interna-

tional Audio, Lighting & Performance Enter-

tainment Expo».

致富燈光音響公司

Artigos Electricos Chi Fu

22/02/2008 $22,903.00 

澳門伕康會

Assoc Reab Fu Hong Macau

05/03/2008 $10,413.50 資助參加“第十五屆婚紗婚宴、美容珠寶

展”。

Subsídio a participação na «15th Wedding, 

Banquet, Beauty & Jewellery Expo».
李柏記花店

Loja Flores Lei Pak Kei

05/03/2008 $11,508.00 

心意牽花店

Sam I Hin Flower Shop

05/03/2008 $12,588.00 

時尚軒纖體美容中心

Modern Beauty Center

05/03/2008 $18,052.20 



N.º 34 — 20-8-2008 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8261

受資助實體

Entidade beneficiária

批准日期

Data da

autorização

撥給之金額

Montante

atribuído

目的

Finalidades

豐胸專門店

Anson Beauty

05/03/2008 $14,688.00 資助參加“第十五屆婚紗婚宴、美容珠寶

展”。

Subsídio a participação na «15th Wedding, 

Banquet, Beauty & Jewellery Expo».
巴黎婚禮服攝影有限公司

Paris Estudio e Vestidos de Noiva Lda

05/03/2008 $11,688.00 

Nirvana 美容院有限公司

Instituto de Beleza e Estetica Nirvan Lda

05/03/2008 $11,680.80 

傾心形象店

K’s Boutique

05/03/2008 $14,028.00 

海婷專業纖體美顏

Instituto de Beleza Hoi Teng

05/03/2008 $28,668.00 

旦之美國際美容護膚中心

Dundun Beauty Center

05/03/2008 $12,744.00 

日月苑花藝禮品設計

Sun Moon Garden

05/03/2008 $13,368.00 

中港傢俬裝修工程公司

Ofic Décor E’Mob. Chong Kong

05/03/2008 $27,588.00 

自在坊

Athena Garden

27/03/2008 $26,895.00 資助參加“第五屆國際自然療法醫學會議暨健

康博覽會”。

Subsídio a participação na «5th WONMP 

Hong Kong Harmony Congress».

輝明五金有限公司

Fabrica de Artes de Ferragens Fai Meng

16/01/2008 $20,384.00 資助參加“澳門國際珠寶鐘錶展”。

Subsídio a participação na «Macau Internatio-

nal Jewelry & Watch Fair».
永麗珠寶首飾有限公司

Yong Li Jewelry Co Ltd

26/12/2007 $13,263.00 

藝天企業香海岸香薰家族

Ngaitin Enterprise - Chelsea

19/03/2008 $15,249.20 資助參加“第二十八屆廣州國際美容美髮化妝

用品進出口博覽會”。

Subsídio a participação na «28th Guangzhou 

International Beauty & cosmetic Import — 

Export Expo».

澳門金海貿易行

Macau Kam Hoi Trading Co

01/04/2008 $3,750.00 宣傳印刷品資助。

Subsídio de impressão de catálogos

女仕豪洋行

Lexx Moda UK

04/02/2008 $9,877.00 資助參加“Micam Shoe Event”。

Subsídio a participação na «Micam Shoe 

Event».

04/02/2008 $10,913.40 資助參加“Hong Kong Fashion Access”。

Subsídio a part ic ipação na «Hong Kong 

Fashion Access».

16/01/2008 $12,404.70 資助參加“Australian Shoe Fair”。

Subsídio a participação na «Australian Shoe 

Fair».

黃思嘉

Wong Si Ka

18/01/2008 $9,000.00 實習費用（3-5月）。

Subsídio ao estagiário (Março — Maio).
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劉詠茵

Lao Weng Ian Teresa

18/01/2008 $9,000.00 實習費用（3-5月）。

Subsídio ao estagiário (Março — Maio).

岑華寶

Sam Wa Pou

18/01/2008 $3,000.00 實習費用（3月）。

Subsídio ao estagiário (Março).

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, aos 13 de Agosto de 2008.

O Presidente, Lee Peng Hong.

(Custo desta publicação $ 6 998,00)

二零零八年八月十三日於澳門貿易投資促進局

主席 李炳康

（是項刊登費用為 $6,998.00）
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公 告

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階首席資

訊技術員一缺，經於二零零八年七月二十三日第三十期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行

普通晉升開考之開考公告。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三

款規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，

以供參閱。

二零零八年八月八日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

代主席：二等高級資訊技術員 談偉強

委員：首席技術員 林佩芝

      首席資訊技術員 張健祥

（是項刊登費用為 $1,155.00）

司 法 警 察 局

公 告

按照刊登於二零零八年三月五日第十期第二組《澳門特別

行政區公報》之通告，本局以考試方式進行普通性一般入職開

考，以填補司法警察局編制內高級技術員人員組別之第一職階

二等高級技術員（中英翻譯範疇）四缺。茲根據十二月二十一

日第87/89/M號法令核准的並經十二月二十八日第62/98/M號法

令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款之

規定，臨時名單已張貼於龍嵩街司法警察局C座大樓地下，以

供查閱（或可瀏覽本局網頁www.pj.gov.mo）。同時根據上述

法令同一條第四款之規定，請欠缺文件之應考人在本公告公佈

之日起計十日內，將有關文件補齊。

二零零八年八月十三日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $989.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncio

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado, 
para o preenchimento de um lugar de técnico de informática 
principal, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 30, II Série, de 23 de Julho de 2008.

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória do candidato encontra-se afixada no átrio da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser 
consultada.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
8 de Agosto de 2008.

O Júri:

Presidente, substituto: Tam Wai Keong, técnico superior de in-
formática de 2.ª classe.

Vogais: Lam Pui Chi, técnico principal; e

Cheong Kin Cheong, técnico de informática principal.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

São avisados os candidatos ao concurso comum, de ingresso, 
geral, de prestação de provas, para o preenchimento de quatro 
lugares de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 
interpretação e tradução — línguas chinesa e inglesa, do grupo 
de pessoal de técnico superior do quadro da Polícia Judiciária, 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 10, II Série, de 5 de Março de 
2008 de que: a lista provisória se encontra afixada, para consulta, 
no rés-do-chão do Bloco C desta Polícia, Rua Central (e tam-
bém no website desta Polícia: www.pj.gov.mo), ao abrigo do dis-
posto no n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei 
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro. O prazo para supressão de de-
ficiências é de dez dias, contados a partir da data da publicação 
deste anúncio, nos termos do n.º 4 do mesmo artigo e diploma. 

Polícia Judiciária, aos 13 de Agosto de 2008.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 989,00)
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澳 門 監 獄

名 單

根據保安司司長於二零零七年八月二十日作出之批示，並

按照刊登於二零零七年八月二十九日第三十五期第二組《澳門

特別行政區公報》內的開考通告，批准澳門監獄招考“澳門監

獄獄警隊伍人員培訓課程及實習”學員，取錄成績及格的學員

以填補澳門監獄編制內獄警隊伍人員第一職階警員六十三缺

（四十五名男性獄警及十八名女性獄警），及格准考人評核名

單如下：

及格之男性准考人： 

排名 考生編號 姓名 評分

1.º J0011 呂吉燊 ...............................13.89

2.º J0178 胡藝超 ...............................13.68

3.º J0240 譚健明 ...............................13.56

4.º J0172 盧錦倫 ...............................13.54

5.º J0052 陳家祺 ...............................13.07

6.º J0411 吳漢華 ...............................12.58

7.º J0511 羅錦聰 ...............................12.28

8.º J0394 李潔強 ...............................12.24

9.º J0253 陸傑昌 ...............................12.23

10.º J0250 高志宏 ...............................11.86

11.º J0319 陳健恆 ...............................11.80

12.º J0360 林劍平 ...............................11.63

13.º J0436 梁德輝 ...............................11.43

14.º J0108 陸延科 ...............................11.39*

15.º J0462 陳啟琛 ...............................11.39*

16.º J0486 陳紫明 ...............................11.25

17.º J0375 張耀 ..................................11.18*

18.º J0189 陳仲禮 ...............................11.18*

19.º J0163 朱聲遠 ...............................11.05

20.º J0160 梁有才 ...............................10.99

21.º J0282 梁家麒 ...............................10.95

22.º J0007 譚智偉 ...............................10.88

23.º J0401 梁柏淘 ...............................10.87

24.º J0403 霍建業 ...............................10.85

25.º J0153 張安圓 ...............................10.84

26.º J0492 郭子濤 ...............................10.80

27.º J0021 楊俊恆 ...............................10.78

28.º J0513 黃健坤 ...............................10.68

29.º J0122 梁鑑波 ...............................10.48

30.º J0186 李展恆 ...............................10.44

31.º J0259 梁啟聰 ...............................10.42

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Lista

Por despacho de 20 de Agosto de 2007, do Ex.mo Senhor Se-
cretário para a Segurança e conforme o anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 35, II Série, de 29 de Agosto de 2007, foi autorizada a aber-
tura do «Concurso de admissão ao curso de formação e estágio 
do pessoal do Corpo de Guardas Prisionais do Estabelecimento 
Prisional de Macau», para o preenchimento de 63 lugares (45 
guardas masculinos e 18 guardas femininos) de guardas, 1.º es-
calão, do quadro de pessoal do Corpo de Guardas Prisionais, 
por instruendos que venham obter aproveitamento no termo do 
curso e estágio. Lista classificativa dos candidatos aprovados:

Candidatos masculinos aprovados: 

 Ordem N.º de Candidato Nome Valores

 1.º J00 11 Loi Kat San .............................. 13,89

 2.º J01 78 Wu Ngai Chio .......................... 13,68

 3.º J02 40 Tam Kin Meng ........................ 13,56

 4.º J01 72 Lou Kam Lon .......................... 13,54

 5.º J00 52 Chan Ka Kei ............................ 13,07

 6.º J04 11 Ng Hon Wa .............................. 12,58

 7.º J05 11 Lo Kam Chong ........................ 12,28

 8.º J03 94 Lei Kit Keong .......................... 12,24

 9.º J02 53 Lok Kit Cheong ...................... 12,23

10.º J02 50 Kou Chi Wang ......................... 11,86

11.º J03 19 Chan Kin Hang ....................... 11,80

12.º J03 60 Lam Kim Peng ........................ 11,63

13.º J04 36 Leong Tak Fai .......................... 11,43

14.º J01 08 Lok In Fo ................................. 11,39*

15.º J04 62 Chan Kai Sam ......................... 11,39*

16.º J04 86 Chan Chi Meng ....................... 11,25

17.º J03 75 Cheong Io ................................ 11,18*

18.º J01 89 Chan Chong Lai ...................... 11,18*

19.º J01 63 Chu Seng Un ........................... 11,05

20.º J01 60 Leong Iao Choi ....................... 10,99

21.º J02 82 Leong Ka Kei .......................... 10,95

22.º J00 07 Tam Chi Wai ............................ 10,88

23.º J04 01 Leong Pak Tou ........................ 10,87

24.º J04 03 Fok Kin Ip ................................ 10,85

25.º J01 53 Cheong On Un ........................ 10,84

26.º J04 92 Kuok Chi Tou .......................... 10,80

27.º J00 21 Ieong Chon Hang ................... 10,78

28.º J05 13 Wong Kin Kuan ....................... 10,68

29.º J01 22 Leong Kam Po......................... 10,48

30.º J01 86 Lei Chin Hang ......................... 10,44

31.º J02 59 Leong Kai Chong .................... 10,42
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* 根據九月四日第13/2006號行政法規第十一條第三款第一

項之規定排列名次。

及格之女性准考人： 

排名 考生編號 姓名 評分

1.º J0272 黃美甜 ...............................13.28

2.º J0124 潘嘉燕 ...............................12.31

3.º J0064 黃嘉敏 ...............................12.15

4.º J0220 黃倩汶 ...............................12.10

5.º J0097 謝華婷 ...............................11.58

6.º J0352 周靄聰 ...............................11.52

7.º J0261 周凱琳 ...............................11.50

8.º J0307 柯曉暉 ...............................11.42

9.º J0183 凌惠婷 ...............................11.41

10.º J0175 易雯靜 ...............................11.21

11.º J0393 陳安娜 ...............................10.81

不及格之男性准考人：

序 考生編號 姓名 備註

1 J0210 呂志輝 ---

2 J0045 張志東 ---

3 J0270 李治邦 ---

4 J0082 楊德昌 ---

5 J0482 郭少榮 ---

6 J0067 李少永 ---

7 J0205 陳志權 ---

8 J0198 黃俊豪 缺席面試

9 J0440 黃鴻標 缺席面試

不及格之女性准考人：

考生編號  姓名 備註

J0143  余玲 ---

按照經十二月二十八日第62/98/M號法令修改十二月二十一

日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，准考人可自本名單公布之日起計十個工作日

內提起上訴。

（經保安司司長於二零零八年八月十一日的批示確認）

二零零八年八月十五日於澳門監獄

典試委員會：

主席：組織、資訊及資源管理廳廳長 黃妙玲

正選委員：人力資源處處長  余萬琛

 副警長  黃德桐（候補委員）

（是項刊登費用為 $4,280.00）

* Os candidatos são ordenados nos termos da alínea 1) do n.º 3 
do artigo 11.º do Regulamento Administrativo n.º 13/2006 de 4 de 
Setembro. 

Candidatos femininos aprovados: 

 Ordem N.º de Candidato Nome Valores

 1.º J02 72 Wong Mei Tim ......................... 13,28

 2.º J0124 Pun Ka In ................................. 12,31

 3.º J00 64 Wong Ka Man ......................... 12,15

 4.º J02 20 Wong Sin Man ......................... 12,10

 5.º J00 97 Che Wa Teng ............................ 11,58

 6.º J03 52 Chau Oi Chong ....................... 11,52

 7.º J02 61 Chow Hoi Lam ........................ 11,50

 8.º J03 07 O Hio Fai ................................. 11,42

 9.º J01 83 Leng Wai Teng ......................... 11,41

10.º J01 75 Iek Man Cheng ....................... 11,21

11.º J03 93 Chan On Na............................. 10,81

Candidatos masculinos não aprovados: 

 Ordem N.º de Candidato Nome Observações

 1.º J02 10 Loi Chi Fai ---

 2.º J00 45 Cheong Chi Tong ---

 3.º J02 70 Lei Chi Pong ---

 4.º J00 82 Ieong Tak Cheong ---

 5.º J04 82 Kuok Sio Weng ---

 6.º J00 67 Lei Sio Weng ---

 7.º J02 05 Chan Chi Kun ---

 8.º J01 98 Wong Chon Hou Faltou à entrevista

 9.º J04 40 Wong Hong Pio Faltou à entrevista

Candidato feminino não aprovado: 

 N.º de Candidato Nome Observações

 J0143  U Leng ---

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, em vigor, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações 
introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, 
os candidatos podem interpor recurso da presente lista, no pra-
zo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 11 e Agosto de 2008).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 15 de Agosto de 
2008.

O Júri:

Presidente: Wong Mio Leng, chefe do DOIGR

Vogais efectivos: Iu Man Sam, chefe da DRH

Wong Tak Tong, subchefe (Vogal suplente)

(Custo desta publicação $ 4 280,00)
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消 防 局

名 單

根據《澳門保安部隊軍事化人員通則》（E M F S M）第

一百六十三條第四款d）項之規定，刊登有關二零零八年八月

二十日第三十四期第二組《澳門特別行政區公報》所公布，關

於開設消防局人員編制基礎職程之晉升首席消防員課程之最後

評核名單：

1. 合格者：

 次序 消防員

編號 編號 姓名 最後評核

 1.º 450941 朱錫熺 10.8

 2.º 421961 蕭保宗 10.5

 3.º 402951 冼國禧 10.3

 4.º 452921 郭志遠 10.2 a)

 5.º 432951 潘松發 10.2 a)

 6.º 426961 羅志恆 10.2a),b)

 7.º 420971 楊結偉 10.2 a)

 8.º 406991 陳海生 10.2 a)

 9.º 423991 葉國輝 10.2

 10.º 426931 區偉強 10.1 a)

 11.º 439941 林儉波 10.1 a)

 12.º 418961 許藻傑 10.1

 13.º 404961 趙國基 10.0 a)

 14.º 410971 張浩然 10.0 a)

 15.º 414971 黃偉業 10.0 a)

 16.º 433981 曾華迎 10.0

 17.º 464921 潘偉康 9.9 a)

 18.º 428951 蕭偉鴻 9.9

 19.º 422931 鄭國雄 9.8 a)

 20.º 410941 林永洪 9.8 a)

 21.º 421951 黃永鎮 9.8

 22.º 449921 利建鴻 9.7 a)

 23.º 401930 陳碧紅 9.7 a)

 24.º 407941 寧長華 9.7 a)

 25.º 409941 譚國楨 9.7 a)

 26.º 426951 Carlos Emanuel Chan Mah 9.7 a)

 27.º 429951 陳英球 9.7 a)

 28.º 431951 陳中浩 9.7 a)

 29.º 416961 張國威 9.7 a)

 30.º 430961 梁偉基 9.7 a)

 31.º 401981 黃志輝 9.7

CORPO DE BOMBEIROS

Lista

De classificação final, de acordo com o estipulado na alínea d) 
do n.º 4 do artigo 163.º do Estatuto dos Militarizados das Forças 
de Segurança de Macau (EMFSM), do concurso de admissão 
ao curso de promoção a bombeiro principal, da carreira de base 
do quadro de pessoal do Corpo de Bombeiros, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau, n.º 34, II Série , de 20 de Agosto de 2008:

1. Candidatos aprovados (aptos): 

Número de Bombeiro  Nome Classificação
    ordem    Número final   

1.º  450941 Chu Sek Hei .................................10,8

2.º  421961 Sio Pou Chong .............................10,5

3.º  402951 Sin Kuok Hei ...............................10,3

4.º  452921 Kok Chi In....................................10,2 a)

5.º  432951 Poon Chong Fat ...........................10,2 a)

6.º  426961 Lo Chi Hang ................................10,2 a),b)

7.º  420971 Ieong Kit Wai ...............................10,2 a)

8.º  406991 Chan Hoi Sang ............................10,2 a)

9.º  423991 Ip Kuok Fai ..................................10,2

10.º  426931 Ao Wai Keong .............................10,1 a)

11.º  439941 Lam Kim Po .................................10,1 a)

12.º  418961 Hoi Chou Kit ...............................10,1

13.º  404961 Chio Kuok Kei .............................10,0 a)

14.º  410971 Cheong Hou In ............................10,0 a)

15.º  414971 Wong Wai Ip ................................10,0 a)

16.º  433981 Chang Wa Ieng ............................10,0

17.º  464921 Pun Wai Hong ..............................9,9 a)

18.º  428951 Sio Wai Hong ...............................9,9

19.º  422931 Cheang Kuok Hong ....................9,8 a)

20.º  410941 Lam Weng Hong .........................9,8 a)

21.º  421951 Wong Weng Chan ........................9,8

22.º  449921 Lee Kin Hung ..............................9,7 a)

23.º  401930 Chan Pek Hong Lotlicar ............9,7 a)

24.º  407941 Neng Cheong Wa ........................9,7 a)

25.º  409941 Tam Kuok Cheng ........................9,7 a)

26.º  426951 Carlos Emanuel Chan  Mah ......9,7 a)

27.º  429951 Chan Ieng Kao ............................9,7 a)

28.º  431951 Chan Chung Ho Paul ..................9,7 a)

29,º  416961 Cheong Kuok Wai .......................9,7 a)

30.º  430961 Leong Vai Kei ..............................9,7 a)

31.º  401981 Vong Chi Fai ................................9,7
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 次序 消防員

編號 編號 姓名 最後評核

 32.º 408921 練亦強 9.6 a)

 33.º 462921 鄧湛銓 9.6 a)

 34.º 421931 黃保琪 9.6 a)

 35.º 401940 蘇春珍 9.6 a)

 36.º 408961 鄧柏基 9.6 a)

 37.º 411961 黃廣權 9.6 a)

 38.º 412981 林尤典 9.6

 39.º 402940 林妙卿 9.5 a)

 40.º 432941 留榮軍 9.5 a)

 41.º 424951 潘佳蔚 9.5

 42.º 440901 趙立華 9.4 a)

 43.º 417921 凌建權 9.4 a)

 44.º 448921 孫偉波 9.4 a)

 45.º 408930 蘇衍娥 9.4 a)

 46.º 424941 溫家汶 9.4 a)

 47.º 428941 鄭漢民 9.4 a)

 48.º 425951 譚炳強 9.4 a)

 49.º 409961 劉志昌 9.4 a)

 50.º 410961 黎海文 9.4 a)

 51.º 429981 馮俊豪 9.4

 52.º 416940 劉章旋 9.3 a)

 53.º 445941 李長威 9.3 a)

 54.º 403951 高景豪 9.3 a)

 55.º 438951 鄭柏年 9.3 a)

 56.º 429961 鮑柏麟 9.3 a)

 57.º 411971 容家宏 9.3 a)

 58.º 403970 麥玉玲 9.3 a)

 59.º 404970 郭秀雲 9.3

 60.º 405921 陳少強 9.2 a)

 61.º 424921 鮑耀強 9.2 a)

 62.º 438941 José Eduardo dos Santos Iu 9.2 a)

 63.º 412951 戚錦強 9.2 a)

 64.º 410981 岑志遠 9.2 a)

 65.º 418981 李卓敏 9.2 a)

 66.º 432981 蕭偉明 9.2 a)

 67.º 410991 吳志峰 9.2

 68.º 406930 黃紅玉 9.1 a)

 69.º 407930 陳寶琴 9.1 a)

 70.º 408951 黃錦釗 9.1 a)

 71.º 437951 陳澤富 9.1 a)

 72.º 405961 余焯濤 9.1 a)

Número de Bombeiro  Nome Classificação
    ordem    Número final   

32.º  408921 Lin Iek Keong ..............................9,6 a)

33.º  462921 Tang Cham Chun ........................9,6 a)

34.º  421931 Wong Pou Kei ..............................9,6 a)

35.º  401940 Sou Chon Chan ...........................9,6 a)

36.º  408961 Tang Pak Kei Paulo.....................9,6 a)

37.º  411961 Wong Kuong Kun ........................9,6 a)

38.º  412981 Lam Iao Tin..................................9,6

39.º  402940 Lam Mio Heng ............................9,5 a)

40.º  432941 Lao Weng Kuan ...........................9,5 a)

41.º  424951 Pun Kai Wai .................................9,5

42.º  440901 Chiu Lap Wa ................................9,4 a)

43.º  417921 Leng Kin Kun ..............................9,4 a)

44.º  448921 Sun Wai Po ...................................9,4 a)

45.º  408930 Sou In Ngo ...................................9,4 a)

46.º  424941 Van Ka Man .................................9,4 a)

47.º  428941 Cheang Hon Man ........................9,4 a)

48.º  425951 Tam Peng Keong .........................9,4 a)

49.º  409961 Lao Chi Cheong ..........................9,4 a)

50.º  410961 Lai Hoi Man ................................9,4 a)

51.º  429981 Fung Chun Ho .............................9,4

52.º  416940 Lao Cheong Sun ..........................9,3 a)

53.º  445941 Lei Cheong Vai ............................9,3 a)

54.º  403951 Kou Keng Hou ............................9,3 a)

55.º  438951 Cheang Pak Nin ..........................9,3 a)

56.º  429961 Pau Pak Lon ................................9,3 a)

57.º  411971 Iong Ka Wang ..............................9,3 a)

58.º  403970 Mak Iok Leng ..............................9,3 a)

59,º  404970 Kwok Sao Wan ............................9,3

60.º  405921 Chan Sio Keong ..........................9,2 a)

61.º  424921 Pau Io Keong ...............................9,2 a)

62.º  438941 José Eduardo dos Santos Iu .......9,2 a)

63.º  412951 Chek Kam Keong ........................9,2 a)

64.º  410981 Shum Chi Yuen Chester .............9,2 a)

65.º  418981 Lei Cheuk Man............................9,2 a)

66.º  432981 Siu Wai Meng ...............................9,2 a)

67.º  410991 Ng Chi Fong .................................9,2

68.º  406930 Wong Hong Iok ...........................9,1 a)

69.º  407930 Chan Pou Kam ............................9,1 a)

70.º  408951 Wong Kam Chio ..........................9,1 a)

71.º  437951 Chan Chak Fu..............................9,1 a)

72.º  405961 U Cheok Tou ...............................9,1 a)
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次序 消防員

編號 編號 姓名 最後評核

 73.º 409971 鄭貴廉 9.1 a)

 74.º 423981 邱凱華 9.1

 75.º 433951 鄭國鑫 9.0 a)

 76.º 419961 吳錦添 9.0 a)

 77.º 451981 林國強 9.0

 78.º 431911 趙立榮 8.9 a)

 79.º 414921 梁錦洪 8.9 a)

 80.º 424981 黎春華 8.9

 81.º 441941 鄒錦倫 8.8 a)

 82.º 407951 周炳濯 8.8 a)

 83.º 443951 徐綺航 8.8 a)

 84.º 428991 吳文迪 8.8

 85.º 434921 周堅永 8.7 a)

 86.º 405930 溫翠環 8.7 a)

 87.º 431961 蔡冬超 8.7 a)

 88.º 400970 梁笑嫻 8.7 a)

 89.º 413971 李顯明 8.7 a)

 90.º 407991 梁仲能 8.7

 91.º 430941 梁健軍 8.6 a)

 92.º 407981 潘廣田 8.6

 93.º 416991 何永銓 8.5

 94.º 433941 劉根龍 8.3

 95.º 434941 何炳坤 8.2

 96.º 425931 林金榮 8.1

 97.º 416951 李祖輝 7.7

 98.º 430911 陳錦強 7.3

a）年資較長之軍事化人員（第81/2005號保安司司長批示

第六款）。

b）因工作時發生意外或因工作而引致之意外而暫時喪失能

力之軍事化人員（根據第66/94/M號法令第一百六十五條第四

款）。

2. 於體能測試中不合格者：

 消防員

 編號 姓名

 442901 黃玉勝 c)

 403911 黃偉祥 g) 

 429911 陳金有 c)

 404921 呂健超 h)

439921 謝紹康 i)

450921 龍志寧 h) 

Número de Bombeiro  Nome Classificação
    ordem    Número final   

73.º  409971 Chiang Kuai Lim .........................9,1 a)

74.º  423981 Iao Hoi Wa ...................................9,1

75.º  433951 Cheang Kuok Kam......................9,0 a)

76.º  419961 Ng Kam Tim .................................9,0 a)

77.º  451981 Lam Kuok Keong ........................9,0

78.º  431911 Chiu Lap Weng ............................8,9 a)

79.º  414921 Leong Kam Hung........................8,9 a)

80.º  424981 Lai Chon Wa ................................8,9

81.º  441941 Chao Kam Lon ............................8,8 a)

82.º  407951 Chao Peng Chok .........................8,8 a)

83.º  443951 Choi I Hong .................................8,8 a)

84.º  428991 Ng Man Tek..................................8,8

85.º  434921 Chao Kin Weng ...........................8,7 a)

86.º  405930 Van Choi Van ...............................8,7 a)

87.º  431961 Choi Tong Chio ...........................8,7 a)

88.º  400970 Leong Sio Han .............................8,7 a)

89.º  413971 Lee Hin Meng..............................8,7 a)

90.º  407991 Leong Chong Nang .....................8,7

91.º  430941 Leong Kin Kuan ..........................8,6 a)

92.º  407981 Pun Kuong Tin .............................8,6

93.º  416991 Ho Veng Chun .............................8,5

94.º  433941 Lao Kan Long..............................8,3

95.º  434941 Ho Peng Kuan .............................8,2

96.º  425931 Lam Kam Veng ............................8,1

97.º  416951 Lei Chou Fai ................................7,7

98.º  430911 Chan Kam Keong ........................7,3

a) Militarizado mais antigo (artigo 6.º do despacho do Secre-
tário para a Segurança n.º 81/2005).

b) Militarizado temporariamente incapacitado por razões de 
acidente ocorrido em serviço ou por causa (n.º 4 do artigo 165.º 
do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segurança de Ma-
cau )

2. Candidatos considerados não aptos em resultado das pro-
vas físicas：

Bombeiro Nome
  Número 

442901  Wong Iok Seng c)

403911  Wong Wai Cheong g)

429911  Chan Kam Iao c)

404921  Loi Kin Chio h)

439921  Che Sio Hong i)

450921  Long Chi Neng h)
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 消防員

 編號 姓名

455921 黃炳權 h)

456921 余偉安 e)

459921 區建恩 i)

481921 何汝國 c)

404930 曾紅梅 f)

410940 鍾雪美 h)

427941 張國威 i)

406951 李健中 d)

427961 林勤 h)

433961 甘少勇 g)

434961 伍業枝 h)

416971 楊俊凱 d)

402970 梁麗芳 h)

423971 譚健聰 h)

402981 伍永良 i)

409991 冼偉雄 h)

411991 梁耀明 g)

421991 柯曉光 i)

c）跨牆測試中被淘汰。

d）跳遠測試中被淘汰。

e）引體上升測試中被淘汰。

f）掌上壓測試中被淘汰。

g）仰臥起坐（腹部測試）中被淘汰。

h）80公尺平地跑測試中被淘汰。

i）“谷巴” 測試中被淘汰。

3. 自願放棄者：

消防員

 編號 姓名

446901 張志明

433921 容志強

405941 李敬豪

416941 梁家恩

430951 黃裕豐

436951 蘇建國

411981 陳忠

402031 劉崇威

（此名單經由消防局局長於二零零八年八月十五日作出確認）

二零零八年八月十五日於消防局

局長 馬耀榮消防總監

（是項刊登費用為 $8,560.00）

Bombeiro Nome
  Número 

455921  Wong Peng Kun h)

456921  Iu Wai On e)

459921  Au Kin Ian i)

481921  Ho U Kuok c)

404930  Chang Hong Mui f)

410940  Chong Sut Mei h)

427941  Cheong Kuoc Vai i)

406951  Lei Kin Chong d)

427961  Lam Kan h)

433961  Kam Sio Iong g)

434961  Ng Ip Chi h)

416971  Ieong Chon Hoi d)

402970  Leong Lai Fong h)

423971  Tam Kin Chong h)

402981  Ng Weng Leong i)

409991  Sin Wai Hong h)

411991  Leong Io Meng g)

421991  O Hio Kuong i)

c) Eliminado na prova de muro

d) Eliminado na prova de salto em comprimento.

e) Eliminado na prova de flexões de braços.

f) Eliminado na prova de extensões de braços.

g) Eliminado na prova de flexões de tronco à frente (abdominais).

h) Eliminado na prova de corrida de 80 metros planos.

i ) Eliminado na prova de teste de «Cooper».

3. Candidatos desistentes:

Bombeiro  Nome
  Número 

446901 Cheong Chi Meng

433921 Yung Chi Keong

405941 Lei Keng Hou

416941 Leong Ka Yan

430951 Wong U Fong

436951 Sou Kin Kuok

411981 Chan Chong

402031 Lao Song Wai

 (Homologada por despacho do comandante do Corpo de Bombei-

ros, de 15 de Agosto de 2008).

Corpo de Bombeiros, aos 15 de Agosto de 2008. 

O Comandante, Ma Io Weng, chefe-mor.

(Custo desta publicação $ 8 560,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO                                           

E JUVENTUDE

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a 
instituições particulares, vem a Direcção dos Serviços de Educa-
ção e Juventude publicar a listagem dos apoios concedidos no 2.º 
trimestre de 2008:

教 育 暨 青 年 局

名 單

為履行關於給予私人及私人機構的財政資助的八月二十六

日第54/GM/97號批示，教育暨青年局現公布二零零八年第二季

度財政資助名單︰

受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

澳門心理治療協會 

Associação da Psicoterapia de Macau

31/01/2008 $ 5,900.00 資助舉辦“生命教育2008 — 成長商數工作坊系 

列”。

Concessão de subsídio para realização de «Série 

de workshops referente ao tema — Educação 

da Vida 2008».

澳門天主教學校聯會 

Associação das Escolas Católicas de Macau

19/03/2008 $ 65,700.00 資助舉辦“教師日”活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades do «Dia do Professor».

07/05/2008 $ 62,780.00 資助舉辦“教師日”活動。（增加撥款）

Concessão de subsídio para realização das ac-

tividades do «Dia do Professor» (Aumento de 

subsídio).

澳門人文科學學會 

Associação de Ciências Humanas de Macau

15/04/2008 $ 10,000.00 資助舉辦徵文比賽。

Concessão de subsídio para realização do con-

curso de elaboração de composições.

澳門基本法推廣協會 

Associação de Divulgação da Lei Básica de 

Macau

04/03/2008 $ 32,500.00 資助舉辦“紀念《澳門特別行政區基本法》頒

佈十五周年”系列活動。

Concessão de subsídio para realização das ac-

tividades comemorativas do 15.º aniversário da 

promulgação da Lei Básica da RAEM.

澳門中華教育會 

Associação de Educação de Macau

28/03/2008 $ 35,000.00 資助舉辦“第23屆全澳學生朗誦比賽”。

Concessão de subsídio para realização do «23.º 

Concurso de Declamação dos Alunos de Ma-

cau».

澳門大學學生會 

Associação de Estudantes da Universidade 

de Macau

14/12/2007 $ 15,900.00 （註 Observação a）

澳門數學教育研究學會 

Associação de Estudos de Matemática de 

Macau

10/01/2008 $ 52,475.00 資助舉辦數學比賽。

Concessão de subsídio para realização do con-

curso de matemática.

濠江青年商會 

Associação de Jovens Empresários Hou 

Kong

14/12/2007 $ 6,000.00 （註 Observação a）

澳門汎澳青年商會 

Associação de Jovens Empresários Pan Mac

14/12/2007 $ 10,000.00
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受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

離島婦女互助會 

Associação de Mútuo Auxílio das Mulheres 

das Ilhas

11/12/2007 $ 3,500.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度3月至5月

份）

Subsídio para funcionamento das salas de estu-

do (Março a Maio de 2008).
下環區坊眾互助會 

Associação de Mútuo Auxílio do Bairro, 

abrangendo a Rua da Praia do Manduco

11/12/2007 $ 4,145.00

三巴門坊眾互助會 

Associação de Mútuo Auxílio dos Morado-

res do Sam Pá Mun

11/12/2007 $ 4,145.00

陳瑞祺永援中學家長教師會 

Associação de Pais e Encarregados de Edu-

cação da Escola Chan Sui Ki

18/09/2007 $ 16,500.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

聖善學校家長會 

Associação de Pais e Encarregados de Edu-

cação da Escola Dom João Paulino

17/10/2007 $ 6,753.60

氹仔中葡學校家長會 

Associação de Pais e Encarregados de Edu-

cação da Escola Luso-Chinesa da Taipa

06/11/2007 $ 7,700.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

澳門敲擊樂協會 

Associação de Percussão de Macau

27/03/2008 $ 9,700.00 資助舉辦“3+1敲擊樂音樂會”。

Concessão de subsídio para realização do 

«Concerto de Música de Batimento 3+1».

澳門鏡湖醫院員工青年會 

Associação dos Empregados Jovens do Hos-

pital Kiang Wu de Macau

14/12/2007 $ 4,000.00 （註 Observação a）

澳門弱智人士家長協進會 

Associação dos Familiares Encarregados dos 

Deficientes Mentais de Macau

22/01/2008 $ 7,500.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

澳門基督教青年會 

Associação dos Jovens Cristãos de Macau

12/02/2008 $ 1,415,750.00 資助為 1 8所私立學校提供學生輔導服務。

（2007/ 2008學年第2期之下半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 18 escolas particula-

res (2.ª metade da 2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

婦聯學校家長會 

Associação dos Pais das Escolas Fu Lun

04/05/2007 $ 7,993.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

澳門公職人員協會 

Associação dos Trabalhadores da Função 

Pública de Macau

08/04/2008 $ 10,000.00 資助舉辦“六．一兒童節”活動。

Concessão de subsídio para realização de acti-

vidades do «Dia Mundial da Criança».

澳門青年交響樂團協會 

Associação Orquestra Sinfónica Jovem de 

Macau

11/03/2008 $ 2,000,000.00 資助2008年青年社團年度活動。

Concessão de subsídio para apoio financeiro ao 

associativismo juvenil em 2008.
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受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

足跡 

Cai Fora

20/03/2008 $ 4,800.00 資助舉辦“劇場表演及創作入門工作坊”。

Concessão de subsídio para realização do 

workshops sobre «Exibição de Teatro».

10/04/2008 $ 6,500.00 資助舉辦“青年劇場夢一場On Going”。

Concessão de subsídio para realização do tea-

tro sobre «Um sonho On Going».

澳門明愛 

Cáritas de Macau

12/02/2008 $ 1,063,250.00 資助為 1 4所私立學校提供學生輔導服務。

（2007/ 2008學年第2期之下半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 14 escolas particula-

res (2.ª metade da 2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

澳門街坊會聯合總會望廈社區中心（二室） 

Centro Comunitário de Mong-Há da União 

Geral das Associações dos Moradores de 

Macau (2 salas)

11/12/2007 $ 7,645.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度3月至5

月）

Subsídio para funcionamento das salas de estu-

do (Março a Maio de 2008).

澳門工會聯合總會台山社區中心 

Centro Comunitário Tamagnini Barbosa da 

Associação Geral dos Operários de Macau

11/12/2007 $ 4,145.00

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心 

Centro de Apoio à Família da União Geral 

das Associações dos Moradores de Macau

11/12/2007 $ 4,145.00

啟智中心 

Centro de Desenvolvimento Infantil

 

23/01/2008 $ 187,020.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年1月至5月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial (Janeiro 

a Maio de 2008).

23/04/2008 $ 495,000.00 資助私立教育機構設立特殊教育團隊。（2007/ 

2008學年第2期）

Concessão de subsídio a instituições educativas 

particulares, destinado ao pagamento das equi-

pas de trabalho do ensino especial (2.ª presta-

ção do ano lectivo de 2007/2008).

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

聖安東尼幼稚園 

Centro de Educação Infantil «Santo Antó-

nio»

04/06/2008 $ 101,500.00 （註 Observação h）

啟聰中心 

Centro de Educação para Crianças com Pro-

blemas de Audição

23/01/2008 $ 115,380.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年1月至5月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial (Janeiro 

a Maio de 2008).
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受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

澳門街坊總會青少年綜合服務中心 

Centro de Serviço Integrado de Crianças e 

Jovens da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau

11/12/2007 $ 3,500.00 為自修室運作發放津貼。（2008年3月至5月）

Subsídio para funcionamento das salas de estu-

do (Março a Maio de 2008).

黑沙環天主教牧民中心 

Centro Pastoral da Areia Preta

14/12/2007 $ 1,080.00 （註 Observação a）

澳門基督教錫安堂青年團 

Clube de Juventude de Macau Christian 

Zion Church

14/12/2007 $ 2,200.00

匯俊青年會 

Clube de Juventude Vui Chon

14/12/2007 $ 3,500.00

澳門加拿大學院 

Colégio Canadiano de Macau

04/06/2008 $ 279,000.00 （註 Observação h）

聖羅撒女子中學中文部 

Colégio de Santa Rosa de Lima 

(Secção Chinesa)

19/12/2007 $ 2,880.00 （註 Observação b）

聖羅撒英文中學 

Colégio de Santa Rosa de Lima 

(Secção Inglesa)

04/06/2008 $ 6,423,500.00 （註 Observação h）

聖若瑟教區中學 

Colégio Diocesano de São José

19/12/2007 $ 800.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

聖若瑟教區中學 （第一校）

Colégio Diocesano de São José (1)

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

04/06/2008 $ 350,000.00 （註 Observação h）

聖若瑟教區中學（二、三 校）

Colégio Diocesano de São José (2 e 3)

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

04/06/2008 $ 5,827,500.00 （註 Observação h）

聖若瑟教區中學（第四校） 

Colégio Diocesano de São José (4)

11/03/2008 $ 1,068.00 （註 Observação d）

04/06/2008 $ 1,226,500.00 （註 Observação h）

聖若瑟教區中學第五校 

Colégio Diocesano de São José (5)

19/12/2007 $ 480.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 2,500.00 （註 Observação c）

聖若瑟教區中學第五校（中文部）

Colégio Diocesano de São José (5) 

(Secção Chinesa)

13/03/2008 $ 1,500.00 資助舉辦2008年校際數學比賽。

Concessão de subsídio para realização do con-

curso Interescolar de Matemática 2008.

04/06/2008 $ 6,175,500.00 （註 Observação h）

聖若瑟教區中學第五校（英文部） 

Colégio Diocesano de São José (5) 

(Secção Inglesa)

04/06/2008 $ 936,000.00 （註 Observação h）
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受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

陳瑞祺永援中學（分校） 

Colégio do Perpétuo Socorro Chan Sui Ki 

(Sucursal)

04/06/2008 $ 2,600,500.00 （註 Observação h）

嘉諾撒聖心中學 

Colégio do Sagrado Coração de Jesus 

(Secção Chinesa)

19/12/2007 $ 1,360.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

嘉諾撒聖心英文中學 

Colégio do Sagrado Coração de Jesus 

(Secção Inglesa)

04/06/2008 $ 5,984,000.00 （註 Observação h）

鮑思高粵華小學 

Colégio Dom Bosco (Yuet Wa)

16/05/2007 $ 200,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

14/12/2007 $ 162,000.00 資助體育館維修保養費。（2008年4月至6月）

Concessão de subsídio para manutenção de 

Pavilhão Gimno-desportivo (Abril a Junho de 

2008).

19/12/2007 $ 3,040.00 （註 Observação b）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

利瑪竇中學 

Colégio Mateus Ricci

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

利瑪竇中學（中學部） 

Colégio Mateus Ricci (Secundário)

11/03/2008 $ 1,110.00 （註 Observação d）

母佑會陳瑞祺永援中學 

Colégio Perpétuo Socorro Chan Sui Ki

19/12/2007 $ 1,920.00 （註 Observação b）

11/03/2008 $ 540.00 （註 Observação d）

粵華中學 

Colégio Yuet Wah

19/12/2007 $ 2,320.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

澳門草堆六街區坊眾互助慈善會青年部 

Comissão de Juventude da Associação de 

Beneficência e Assistência Mútua dos 

Moradores das 6 Ruas «Chou Toi»

11/12/2007 $ 4,145.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度3月至5月

份）

Subsídio para funcionamento das salas de estu-

do (Março a Maio de 2008).

澳門緬華互助會青年委員會 

Comissão de Juventude da Associação dos 

Birmaneses de Origem Chinesa Residentes 

em Macau

14/12/2007 $ 4,500.00 （註 Observação a）

澳門潮州同鄉會青年委員會 

Comissão de Juventude da Associação dos 

Conterrâneos de Chio Chao

14/12/2007 $ 9,600.00

澳門中華教育會青年委員會 

Comissão de Juventude da Associação de 

Educação de Macau

14/12/2007 $ 27,000.00
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新橋區坊眾互助會青年委員會 

Comissão de Juventude da Associação de 

Mútuo Auxílio dos Moradores do Bairro de 

San Kio

14/12/2007 $ 9,000.00 （註 Observação a）

澳門廣州地區聯誼會青年委員會 

Comissão de Juventude da Associação 

Fraternal da Zona de Cantão de Macau

14/12/2007 $ 23,100.00

澳門水電工會青年委員會 

Conselho de Juventude da Associação dos 

Empregados da C.E.M. e S.A.A.M.

14/12/2007 $ 3,000.00

嘉諾撒培貞學校 

Escola Canossa Pui Ching

05/11/2007 $ 1,800.00 資助嘉諾撒培貞學校家長教師聯誼會活動。

Concessão de subsídio à Associação de Pais e 

Professores da Escola Canossa Pui Ching para 

realização das actividades.

19/12/2007 $ 560.00 （註 Observação b）

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

明愛學校 

Escola Cáritas de Macau

23/01/2008 $ 4,260.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年1月至5月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial (Janeiro 

a Maio de 2008).

23/04/2008 $ 198,000.00 資助私立教育機構設立特殊教育團隊。（2007/ 

2008學年第2期）

Concessão de subsídio a instituições educativas 

particulares, destinado ao pagamento das equi-

pas de trabalho do ensino especial (2.ª presta-

ção do ano lectivo de 2007/2008).

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

澳門浸信中學 

Escola Cham Son de Macau

19/12/2007 $ 880.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

03/06/2008 $ 27,999.00 （註 Observação g）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

澳門浸信中學（小學部） 

Escola Cham Son de Macau (Primário)

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

澳門浸信中學 （中學部） 

Escola Cham Son de Macau (Secundário)

14/12/2007 $ 36,000.00 資助室外運動場維修保養費。（2008年4月至6

月）

Concessão de subsídio para manutenção do 

campo desportivo ao ar livre (Abril a Junho de 

2008).

24/04/2008 $ 3,500.00 （註 Observação e）
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澳門浸信中學 （中學部） 

Escola Cham Son de Macau (Secundário)

24/04/2008 $ 2,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。 

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

24/04/2008 $ 4,000.00 （註 Observação f）

10/06/2008 $ 250.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

«6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chineses 

— Entrando o Jardim Maravilhoso de Matemá-

tica».

菜農子弟學校 

Escola Choi Nong Chi Tai

19/12/2007 $ 4,880.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

澳門中德學校 

Escola Chong Tak de Macau

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

協同特殊教育學校 

Escola Concórdia para Ensino Especial

23/01/2008 $ 21,960.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年1月至5月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial (Janeiro 

a Maio de 2008).

11/03/2008 $ 132.00 （註 Observação d）

23/04/2008 $ 445,500.00 資助私立教育機構設立特殊教育團隊。（2007/ 

2008學年第2期）

Concessão de subsídio a instituições educativas 

particulares, destinado ao pagamento das equi-

pas de trabalho do ensino especial (2.ª presta-

ção do ano lectivo de 2007/2008).

03/06/2008 $ 8,000.00 （註 Observação g）

婦聯學校 

Escola da Associação das Mulheres de 

Macau

19/12/2007 $ 1,200.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 13,714.00 （註 Observação g）

聖家學校 

Escola da Sagrada Família

19/12/2007 $ 1,760.00 （註 Observação b）

聯國學校 

Escola das Nações

05/02/2008 $ 2,500.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 78.00 （註 Observação d）

04/06/2008 $ 576,000.00 （註 Observação h）

13/06/2008 $ 1,500.00 （註 Observação i）
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聯國幼稚園 

Escola das Nações (Pré-Primário)

04/06/2008 $ 101,500.00 （註 Observação h）

澳門大學附屬應用學校 

Escola de Aplicação Anexa à Universidade 

de Macau

19/12/2007 $ 720.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 2,500.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 282.00 （註 Observação d）

03/06/2008 $ 8,571.00 （註 Observação g）

13/06/2008 $ 1,500.00 （註 Observação i）

九澳聖若瑟學校 

Escola de São José de Ká Hó

16/05/2007 $ 50,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

19/12/2007 $ 240.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

聖玫瑰學校 

Escola do Santíssimo Rosário

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 95,428.00 （註 Observação g）

聖善學校 

Escola Dom João Paulino

03/06/2008 $ 8,000.00 （註 Observação g）

雷鳴道主教紀念學校 

Escola Dom Luís Versíglia

19/12/2007 $ 1,680.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 2,500.00 （註 Observação c）

13/06/2008 $ 1,500.00 （註 Observação i）

澳門坊眾學校 

Escola dos Moradores de Macau

 

19/12/2007 $ 4,800.00 （註 Observação b）

13/03/2008 $ 2,000.00 資助參加“2008年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso Interescolar de Matemática 2008».

24/04/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 4,000.00 （註 Observação f）

07/05/2008 $ 1,000.00 資助參加“2008年小學數學邀請賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concursos de matemática por convite 2008».

03/06/2008 $ 75,614.00 （註 Observação g）

10/06/2008 $ 1,000.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

«6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chineses 

— Entrando o Jardim Maravilhoso de Matemá-

tica».

沙梨頭坊眾學校 

Escola dos Moradores do Bairro do Patane

19/12/2007 $ 1,360.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）
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沙梨頭坊眾學校 

Escola dos Moradores do Bairro do Patane

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 34,286.00 （註 Observação g）

海星中學 

Escola Estrela do Mar

19/12/2007 $ 2,320.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 2,500.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 1,926.00 （註 Observação d）

03/06/2008 $ 15,713.00 （註 Observação g）

氹仔坊眾學校 

Escola Fong Chong da Taipa

19/12/2007 $ 1,600.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

03/06/2008 $ 66,856.00 （註 Observação g）

福建學校 

Escola Fukien

19/12/2007 $ 4,880.00 （註 Observação b）

03/06/2008 $ 66,284.00 （註 Observação g）

海暉學校 

Escola Hoi Fai

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 22,856.00 （註 Observação g）

濠江中學 

Escola Hou Kong

19/12/2007 $ 14,880.00 （註 Observação b）

19/12/2007 $ 14,000.00 第三十一屆學界田徑比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Atletismo — Pré-

mios para treinadores.

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

03/06/2008 $ 46,650.00 （註 Observação g）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

濠江中學附屬幼稚園 

Escola Hou Kong (Pré-Primário)

03/06/2008 $ 11,428.00 （註 Observação g）

濠江中學附屬小學 

Escola Hou Kong (Primário)

24/04/2008 $ 4,000.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 4,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 17,142.00 （註 Observação g）

濠江中學 

Escola Hou Kong (Secundário)

11/03/2008 $ 3,690.00 （註 Observação d）

13/03/2008 $ 3,500.00 資助參加“2008年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso Interescolar de Matemática 2008».

24/04/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 12,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

24/04/2008 $ 6,000.00 （註 Observação f）
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濠江中學 

Escola Hou Kong (Secundário)

10/06/2008 $ 750.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

«6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chineses 

— Entrando o Jardim Maravilhoso de Matemá-

tica».

青洲小學 

Escola Ilha Verde

19/12/2007 $ 4,560.00 （註 Observação b）

03/06/2008 $ 114,284.00 （註 Observação g）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

澳門國際學校 

Escola Internacional de Macau

04/06/2008 $ 1,745,000.00 （註 Observação h）

教業中學 

Escola Kao Yip

19/12/2007 $ 5,840.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 2,322.00 （註 Observação d）

13/03/2008 $ 5,000.00 資助參加“2008年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso Interescolar de Matemática 2008».

24/04/2008 $ 6,000.00 （註 Observação f）

24/04/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 7,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

03/06/2008 $ 35,429.00 （註 Observação g）

10/06/2008 $ 250.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

«6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chineses 

— Entrando o Jardim Maravilhoso de Matemá-

tica».

13/06/2008 $ 1,500.00 （註 Observação i）

教業中學附屬小學暨幼稚園分校 

Escola Kao Yip (Primário e Pre-Primário) 

Sucursal

07/05/2008 $ 800.00 資助參加“2008年小學數學邀請賽”。

 Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso de matemática por convite 2008».

鏡平學校 

Escola Keang Peng

19/12/2007 $ 12,080.00 （註 Observação b）

19/12/2007 $ 6,000.00 第三十一屆學界田徑比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Atletismo — Pré-

mios para treinadores.

鏡平學校（小學部） 

Escola Keang Peng (Secção Primária)

13/03/2008 $ 3,500.00 資助參加“2008年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso Interescolar de Matemática 2008».

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação e）
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鏡平學校（小學部） 

Escola Keang Peng (Secção Primária)

24/04/2008 $ 2,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。 

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

10/06/2008  $ 250.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

“6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chine-

ses — Entrando o Jardim Maravilhoso de Ma-

temática”.

廣大中學 

Escola Kwong Tai

19/12/2007 $ 3,440.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 3,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

24/04/2008 $ 4,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

蓮峰普濟學校 

Escola Ling Fong Pou Chai

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 17,143.00 （註 Observação g）

嶺南中學 

Escola Ling Nam

19/12/2007 $ 720.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 14,285.00 （註 Observação g）

瑪大肋納嘉諾撒學校 

Escola Madalena de Canossa

03/06/2008 $ 11,429.00 （註 Observação g）

化地瑪聖母女子學校 

Escola Nossa Senhora de Fátima

16/05/2007 $ 200,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

19/12/2007 $ 4,400.00 （註 Observação b）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

勞工子弟學校 

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários

19/12/2007 $ 14,240.00 （註 Observação b）

勞工子弟學校（小學部） 

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Primário)

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.
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勞工子弟學校（中學部） 

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Secundário)

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

13/03/2008 $ 2,000.00 資助參加“2008年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso Interescolar de Matemática 2008».

澳門葡文學校 

Escola Portuguesa de Macau

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

05/02/2008 $ 2,000.00 第三十一屆學界足球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Futebol — Pré-

mios para treinadores.

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

12/02/2008 $ 50,500.00 資助為該校及本澳其他以葡語為教學語言學校

的學生提供輔導服務。（2007/2008學年第2期之

下半期）

Concessão de subsídio para prestação de ser-

viços de aconselhamento a alunos da Escola 

Portuguesa de Macau bem como a alunos de 

outras escolas de língua veicular portuguesa 

(2.ª metade da 2.ª prestação do ano lectivo de 

2007/2008).

04/06/2008 $ 1,940,000.00 （註 Observação h）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

聖公會小學 

Escola Primária Sheng Kung Hui

03/06/2008 $ 22,856.00 （註 Observação g）

04/06/2008 $ 661,500.00 （註 Observação h）

培道中學 

Escola Pui Tou

19/12/2007 $ 960.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 1,500.00 第三十一屆學界足球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Futebol — Pré-

mios para treinadores.

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 1,272.00 （註 Observação d）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 32,186.00 （註 Observação g）

聖瑪沙利羅學校 

Escola Santa Maria Mazzarello

03/06/2008 $ 11,428.00 （註 Observação g）
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聖德蘭學校 

Escola Santa Teresa

19/12/2007 $ 1,360.00 （註 Observação b）

03/06/2008 $ 33,142.00 （註 Observação g）

庇道學校 

Escola São João de Brito

19/12/2007 $ 80.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 432.00 （註 Observação d）

03/06/2008 $ 179,998.00 （註 Observação g）

庇道學校（分校）英文部 

Escola São João de Brito (Secção Inglesa)

16/05/2007 $ 100,000.00 資助學校配置專職人員。

Concessão de subsídio à escola para contrata-

ção de pessoal especializado.

03/06/2008 $ 37,141.00 （註 Observação g）

聖保祿學校 

Escola São Paulo

19/12/2007 $ 160.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 1,014.00 （註 Observação d）

03/06/2008 $ 10,000.00 （註 Observação g）

13/06/2008 $ 3,000.00 （註 Observação i）

澳門培正中學 

Escola Secundária Pui Ching

19/12/2007 $ 3,600.00 （註 Observação b）

13/03/2008 $ 3,500.00 資助參加“2008年校際數學比賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso Interescolar de Matemática 2008».

24/04/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 7,500.00 第二十八屆校際舞蹈比賽——隊伍獎金。

28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios 

para os grupos.

24/04/2008 $ 6,000.00 （註 Observação f）

07/05/2008 $ 800.00 資助參加“2008年小學數學邀請賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso de matemática por convite 2008».

04/06/2008 $ 12,402,000.00 （註 Observação h）

10/06/2008 $ 1,000.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

«6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chineses 

— Entrando o Jardim Maravilhoso de Matemá-

tica».

培華中學 

Escola Secundária Pui Va

 

19/12/2007 $ 3,360.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 2,000.00 第三十一屆學界足球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Futebol — Pré-

mios para treinadores.

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）
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培華中學 

Escola Secundária Pui Va

11/03/2008 $ 1,128.00 （註 Observação d）

03/06/2008 $ 246,756.00 （註 Observação g）

澳門三育中學 

Escola Secundária Sam Yuk de Macau

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 114.00 （註 Observação d）

澳門三育中學（中文部） 

Escola Secundária Sam Yuk de Macau (Sec-

ção Chinesa)

03/06/2008 $ 44,286.00 （註 Observação g）

澳門三育中學（英文部）

Escola Secundária Sam Yuk de Macau (Sec-

ção Inglesa)

03/06/2008 $ 72,856.00 （註 Observação g）

澳門工聯職業技術中學 

Escola Secundária Técnico Profissional da 

Associação Geral dos Operários de Macau

19/12/2007 $ 240.00 （註 Observação b）

沙梨頭浸信學校 

Escola Shá Lei Tau Cham Son

03/06/2008 $ 5,714.00 （註 Observação g）

東南學校 

Escola Tong Nam

19/12/2007 $ 960.00 （註 Observação b）

03/06/2008 $ 8,000.00 （註 Observação g）

東南學校（中學部）

Escola Tong Nam (Secundário)

06/12/2007 $ 28,800.00 資助室內運動場維修保養費。（2008年4月至6

月）

Concessão de subsídio para manutenção do 

Pavilhão Gimno-desportivo (Abril a Junho de 

2008).

03/06/2008 $ 23,325.00 （註 Observação g）

10/06/2008 $ 250.00 資助參加“第六屆中國青少年數學論壇——走

進美妙的數學花園”。

Concessão de subsídio para participação no 

«6.º Fórum de Matemática dos Jovens Chineses 

— Entrando o Jardim Maravilhoso de Matemá-

tica».

同善堂中學 

Escola Tong Sin Tong

19/12/2007 $ 1,440.00 （註 Observação b）

同善堂中學（日校）

Escola Tong Sin Tong (Diurno)

03/06/2008 $ 24,285.00 （註 Observação g）

新華學校 

Escola Xin Hua

19/12/2007 $ 2,240.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 2,500.00 （註 Observação c）

24/04/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

24/04/2008 $ 2,000.00 （註 Observação f）

03/06/2008 $ 54,379.00 （註 Observação g）
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聖公會澳門社會服務處 

Gabinete Coordenador dos Serviços Sociais 

Sheng Kung Hui Macau

12/02/2008 $ 872,500.00 資助為15所私立學校提供學生輔導服務。（2007/  

2008學年第2期之下半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 15 escolas particula-

res (2.ª metade da 2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

澳門管理專業協會——年青行政人員俱樂部 

Grupo de Jovens Gerentes da Associação de 

Gestão (Management) de Macau

14/12/2007 $ 3,605.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會青洲社區中心（青年義

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro Co-

munitário da Ilha Verde da União Geral das 

Associações dos Moradores de Macau 

14/12/2007 $ 4,000.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會祐漢社區中心（青年義

工組） 

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro 

Comunitário de Iao Hon da União Geral das 

Associações dos Moradores de Macau 

14/12/2007 $ 17,080.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會望廈社區中心（青年義

工組）  

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro 

Comunitário de Mong Há da União Geral 

das Associações dos Moradores de Macau

14/12/2007 $ 16,300.00

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心（青年義

工組） 

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro de 

Apoio à Família da União Geral das Asso-

ciações dos Moradores de Macau

14/12/2007 $ 5,500.00

濠江扶輪青年服務團 

Hou Kuong Jovens Rotários

14/12/2007 $ 12,000.00

澳門理工學院 

Instituto Politécnico de Macau

06/05/2008 $ 117,120.00 為澳門理工學院教師培訓發放津貼。（2007/     

2008學年第2期）

Concessão de subsídio para Formação de pro-

fessores do IPM (2.ª prestação do ano lectivo 

2007/2008).

慈幼中學 

Instituto Salesiano da Imaculada Conceição

19/12/2007 $ 720.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 1,500.00 第三十一屆學界足球比賽——教練獎金。 

31.º Campeonato Escolar de Futebol — Pré-

mios para treinadores.

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

13/06/2008 $ 4,500.00 （註 Observação i）

魯彌士主教幼稚園 

Jardim de Infância Dom José da Costa Nunes

04/06/2008 $ 203,000.00 （註 Observação h）
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華僑報 

Jornal Va Kio

10/03/2008 $ 48,000.00 資助童真版文藝創作獎。

Concessão de subsídio para prémio da página 

infantil.

澳門聖經學院 

Macau Bible Institute

11/02/2008 $ 12,000.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

澳門學園傳道會 

Macau Campus Crusade for Christ

28/04/2008 $ 1,500.00 資助舉辦2008年度活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades de 2008 .
澳門科技創新教育學會 

Macau Science and Technology Innovation 

Education Association

15/04/2008 $ 4,000.00

澳門特殊奧運會 

Macau Special Olympics

20/02/2008 $ 27,000.00 資助校車服務。（2008年3月至5月）

Concessão de subsídio referente a despesas de 

carrinha escolar (Março a Maio de 2008).

澳門天主教美滿家庭協進會 

Movimento Católico de Apoio à Família — 

Macau

15/01/2008 $ 15,600.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

非牟利私立教育機構教師 

Professores dos estabelecimentos de ensino 

particular com fins não lucrativos

07/04/2008 $ 45,371,112.00 為2007/2008學年教師及導師發放津貼。（第2

期）

Concessão de subsídio aos professores e pro-

fessores da educação de adultos para o ano lec-

tivo de 2007/2008 (2.ª prestação). 

鮑思高青年服務網絡 

Rede de Serviços Juvenis Bosco

12/02/2008 $ 1,239,500.00 資助為 1 4所私立學校提供學生輔導服務。

（2007/2008學年第2期之下半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 14 escolas particula-

res (2.ª metade da 2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

澳門筷子基坊眾互助會青年部 

Secção Juvenil da Associação de Beneficên-

cia e Assistência Mútua dos Moradores do 

Bairro Fai Chi Kei

14/12/2007 $ 8,300.00 （註 Observação a）

澳門文員會青年部 

Secção Juvenil da Associação dos Emprega-

dos de Escritório de Macau

14/12/2007 $ 6,000.00

澳門義務工作者協會青年義工組 

Secção Juvenil de Voluntários da Associação 

de Voluntários do Serviço Social de Macau

14/12/2007 $ 20,000.00

澳門循道衛理聯合教會社會服務處建華家庭

服務中心青年部 

Secção Juvenil do Centro de Apoio à Família 

“Kin Wa” da Secção de Serviço Social da 

Igreja Metodista de Macau

14/12/2007 $ 3,000.00
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普世博愛運動青年部 

Secção Juvenil do Movimento dos Focolares 

(Obra de Maria)

14/12/2007 $ 9,000.00 （註 Observação a）

聖公會（澳門）蔡高中學 

Sheng Kung Hui Escola Choi Kou (Macau)

19/12/2007 $ 480.00 （註 Observação b）

05/02/2008 $ 5,000.00 （註 Observação c）

11/03/2008 $ 1,218.00 （註 Observação d）

03/06/2008 $ 13,714.00 （註 Observação g）

13/06/2008 $ 1,500.00 （註 Observação i）

澳門宣道堂慈善會 

Sociedade de Beneficência Sun Tou Tong de 

Macau

08/01/2008 $ 4,400.00 資助舉辦2008年度活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades de 2008.

澳門街坊會聯合總會 

União Geral das Associações dos Moradores 

de Macau

12/02/2008 $ 1,441,500.00 資助為 1 6所私立學校提供學生輔導服務。

（2007/2008學年第2期之下半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 16 escolas particula-

res. (2.ª metade da 2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

陳海欣 

Chan Hoi Ian

05/02/2008 $ 6,812.00 資助參與2008年赴京修讀計劃學生的交通及膳

食津貼。

Concessão de subsídio de transporte e de ali-

mentação aos alunos participantes do Curso de 

Verão de Língua e Cultura Chinesas, em Bei-

jing 2008.

陳綺珊 

Chan I San

05/02/2008 $ 6,812.00

陳嘉莉 

Chan Ka Lei

05/02/2008 $ 6,812.00

陳雯霓 

Chan Man Ngai

05/02/2008 $ 6,812.00

謝弟文 

Che Tai Man

05/02/2008 $ 6,812.00

鄭志強 

Cheang Chi Keong

05/02/2008 $ 6,812.00

陳雪 

Chen Hsueh

05/02/2008 $ 6,812.00

張曼妮 

Cheong Man Nei

05/02/2008 $ 6,812.00

蔣婉媚 

Cheong Un Mei

05/02/2008 $ 6,812.00

曹靖江 

Chou Cheng Kong

05/02/2008 $ 6,812.00

朱德輝 

Chu Tak Fai

05/02/2008 $ 6,812.00

崔樂怡 

Chui Lok I

05/02/2008 $ 6,812.00
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許俊傑 

Hoi Chon Kit

05/02/2008 $ 6,812.00 資助參與2008年赴京修讀計劃學生的交通及膳

食津貼。

Concessão de subsídio de transporte e de ali-

mentação aos alunos participantes do Curso de 

Verão de Língua e Cultura Chinesas, em Bei-

jing 2008.

鄺子欣 

Kong Chi Ian

05/02/2008 $ 6,812.00

高健強 

Kou Kin Keong

05/02/2008 $ 6,812.00

黎廣洋 

Lai Kuong Ieong

05/02/2008 $ 6,812.00

林鈺清 

Lam Iok Cheng

05/02/2008 $ 6,812.00

劉幸妮 

Lao Hang Nei

05/02/2008 $ 6,812.00

劉美嫦 

Lao Mei Seong

05/02/2008 $ 6,812.00

梁錦英 

Leong Kam Ieng

05/02/2008 $ 6,812.00

梁麗盈 

Leong Lai Ieng

05/02/2008 $ 6,812.00

梁夢瑜 

Leong Mong U

05/02/2008 $ 6,812.00

廖詠鋒 

Lio Weng Fong

05/02/2008 $ 6,812.00

麥玉萍 

Mak Iok Peng

05/02/2008 $ 6,812.00

伍欣怡 

Ng Ian I

05/02/2008 $ 6,812.00

蘇嘉美 

Sou Ka Mei

05/02/2008 $ 6,812.00

蘇愛嫦 

Sou Oi Seong

05/02/2008 $ 6,812.00

湯美華 

Tong Mei Wa

05/02/2008 $ 6,812.00

黃穎駿 

Vong Weng Chon

05/02/2008 $ 6,812.00

王小蓉 

Wong Sio Iong

05/02/2008 $ 6,812.00

歐陽麗怡 

Ao Ieong Lai I

11/03/2008 $ 12,000.00 資助參與2008年赴澳洲修讀計劃學生的交通津

貼。

Concessão de subsídio de transporte aos alunos 

participantes do Curso de Verão de Língua e 

Cultura Inglesas, na Austrália 2008.
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陳杏松 

Chan Hang Chong

11/03/2008 $ 12,000.00 資助參與2008年赴澳洲修讀計劃學生的交通津

貼。

Concessão de subsídio de transporte aos alunos 

participantes do Curso de Verão de Língua e 

Cultura Inglesas, na Austrália 2008.

楊梓峰 

Ieong Chi Fong

11/03/2008 $ 11,485.00

楊玉璐 

Ieong Iok Lou

11/03/2008 $ 12,000.00

江文迪 

Kong Man Tek

11/03/2008 $ 11,485.00

李慧儀 

Lei Wai I

11/03/2008 $ 12,000.00

馬慧妍 

Ma Wai In

11/03/2008 $ 12,000.00

--- 

Mariana Ian Vaz Madeira da Fonseca

11/03/2008 $ 11,485.00

彭錦濤 

Pang Kam Tou

11/03/2008 $ 11,485.00

高寶珍 

Paula Angela Gutierrez Lalicon

11/03/2008 $ 12,000.00

蕭汶靜 

Sio Man Cheng

11/03/2008 $ 12,000.00

蕭嘉渝 

Siu Ka U

11/03/2008 $ 11,485.00

湯泳虹 

Tong Weng Hong

11/03/2008 $ 12,000.00

黃潔晴 

Wong Kit Cheng

11/03/2008 $ 12,000.00

王佩嫻 

Wong Pui Han

11/03/2008 $ 12,000.00

麥菊娜 

Mak Koc Na

13/03/2008 $ 10,000.00 資助參加“ADEC 30th Annual Conferen-

ce”。

Concessão de subsídio para participação em 

“ADEC 30th Annual Conference”.
羅金容 

Lo Kam Iong

13/03/2008 $ 10,000.00

陳詠恩 

Chan Weng Ian

20/03/2008 $ 17,457.00 資助參與2008年赴葡修讀葡語及文化暑期課程

學生的交通及膳食津貼。

Concessão de subsídio de transporte e de ali-

mentação aos alunos participantes do Curso 

de Verão de Língua e Cultura Portuguesas, em 

Portugal 2008.

馮銘恩 

Fong Meng Ian

20/03/2008 $ 17,457.00

符蔓婷 

Fu Man Teng

20/03/2008 $ 17,457.00

何苑盈 

Ho Un Ieng

20/03/2008 $ 17,457.00



N.º 34 — 20-8-2008 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8291

受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

黎培霖 

Lai Pui Lam

20/03/2008 $ 17,457.00 資助參與2008年赴葡修讀葡語及文化暑期課程

學生的交通及膳食津貼。

Concessão de subsídio de transporte e de ali-

mentação aos alunos participantes do Curso 

de Verão de Língua e Cultura Portuguesas, em 

Portugal 2008.

林佩欣 

Lam Pui Ian

20/03/2008 $ 17,457.00

劉綺琪 

Lao I Kei

20/03/2008 $ 17,457.00

劉鈺飛 

Lao Iok Fei

20/03/2008 $ 17,457.00

劉碧君 

Lao Pek Kuan

20/03/2008 $ 17,457.00

梁淑琼 

Leung Sok Keng

20/03/2008 $ 17,457.00

劉淑榮 

Lao Sok Weng

23/03/2008 $ 4,800.00 教師津貼追補。

Subsídio suplementar à professora.

陳玉蓮 

Chan Ioc Lin

24/04/2008 $ 1,000.00 （註 Observação e）

陳淑儀 

Chan Sok I

24/04/2008 $ 1,500.00

韓青 

Hon Cheng

24/04/2008 $ 1,000.00

葉惠瑜 

Ip Wai U

24/04/2008 $ 1,500.00

郭蔚青 

Kuok Wai Cheng

24/04/2008 $ 1,500.00

劉萬霞 

Lao Man Ha

24/04/2008 $ 1,500.00

顏展紅 

Ngan Chin Hong

24/04/2008 $ 1,000.00

余肖蓓 

U Chio Pui

24/04/2008 $ 2,000.00

陳嘉敬 

Chan Ka Keng

02/06/2008 $ 150.00 資助參加香港PISA 2006講座。

Concessão de subsídio para participação no 

«PISA 2006 workshop em Hong Kong».
陳家綱 

Chan Ka Kong

02/06/2008 $ 150.00

陳家良 

Chan Ka Leong

02/06/2008 $ 150.00

陳美乜 

Chan Mei Mat

02/06/2008 $ 150.00

蔡亮 

Choi Leong

02/06/2008 $ 150.00
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徐兆聰 

Choi Sio Chong

02/06/2008 $ 150.00 資助參加香港PISA 2006講座。

Concessão de subsídio para participação no 

«PISA 2006 workshop em Hong Kong».

 
鄧穗群 

Deng Suiqun

02/06/2008 $ 150.00

馮耀鈿 

Fong Io Tin

02/06/2008 $ 150.00

馮繼培 

Fong Kai Pui

02/06/2008 $ 150.00

葛華 

Ge Hua

02/06/2008 $ 150.00

侯錫球 

Hao Sek Kao

02/06/2008 $ 150.00

許小英 

Hoi Sio Ieng

02/06/2008 $ 150.00

黃俊媛 

Huang Junyuan

02/06/2008 $ 150.00

林智彬 

Lam Chi Pan

02/06/2008 $ 150.00

林嘉宏 

Lam Ka Vang

02/06/2008 $ 150.00

劉汝舜 

Lao U Son

02/06/2008 $ 150.00

梁雅儀 

Leong Nga I

02/06/2008 $ 150.00

陸瓞熊 

Lok Tit Hong

02/06/2008 $ 150.00

馬俊杰 

Ma Chon Kit

02/06/2008 $ 150.00

吳文源 

Ng Man Yun

02/06/2008 $ 150.00

魏俊章 

Ngai Chon Cheong

02/06/2008 $ 150.00

史貽明 

Si I Meng

02/06/2008 $ 150.00

史小蘭 

Si Sio Lan

02/06/2008 $ 150.00

譚祖煉 

Tam Chou Lin

02/06/2008 $ 150.00

譚綺奇 

Tam I Kei

02/06/2008 $ 150.00
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二零零八年八月十一日於教育暨青年局

局長 蘇朝暉

（是項刊登費用為 $47,080.00）

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 11 de 
Agosto de 2008.

O Director dos Serviços, Sou Chio Fai.

(Custo desta publicação $ 47 080,00)

受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montante 

atribuído

目的 

Finalidades

譚兆偉 

Tam Sio Wai

02/06/2008 $ 150.00 資助參加香港PISA 2006講座。

Concessão de subsídio para participação no 

«PISA 2006 workshop em Hong Kong».
袁進 

Un Chon

02/06/2008 $ 150.00

胡漢賢 

Vu Samuel Hon Yin

02/06/2008 $ 150.00

韋建超 

Wai Kin Chio

02/06/2008 $ 150.00

黃仲彬 

Wong Chung Bun

02/06/2008 $ 150.00

黃潔儀 

Wong Kit Yee

02/06/2008 $ 150.00

嚴志顯 

Yim Chi Hin

02/06/2008 $ 150.00

張小琼 

Zhang Xiaoqiong

02/06/2008 $ 150.00

註 Observação:

a. 資助2008年青年社團年度活動。（第1期）
 Concessão de subsídio para apoio financeiro ao associativismo juvenil em 2008. (1.ª prestação)

b. 第三十一屆學界田徑比賽——參賽補貼。
 31.º Campeonato Escolar de Atletismo - Compensações monetárias.

c. 第三十一屆學界足球比賽——參賽補貼。
 31.º Campeonato Escolar de Futebol — Compensações monetárias.

d.“中學生普及藝術教育計劃——融入西樂．放眼世界”組織費用。
 Despesa de organização do “Plano de Generalização da Educação Artística para Alunos do Ensino Secundário — Integrar na 

Música Ocidental — Olhar para o Mundo”.

e.  第二十八屆校際舞蹈比賽——導師獎金。
 28.º Concurso Escolar de Dança — Prémios para os professores.

f.  第二十八屆校際舞蹈比賽——參賽隊伍的服裝和道具津貼。
 28.º Concurso Escolar de Dança — Subsídio para trajes e materiais dos participantes.

g. 2007/2008學年免費教育津貼補充發放。
 Concessão de subsídio de escolaridade gratuita (Complementar) do ano lectivo 2007/2008.

h.  為2007/2008學年發放學費津貼。（第2期）
 Concessão de subsídio de propinas para o ano lectivo de 2007/2008. (2.ª prestação)

i.  第二十六屆學界小型足球比賽——參賽補貼。
 26.º Campeonato Escolar de Bolinha — Compensações monetárias.
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公 告

茲通知根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經

十二月二十八日第62/98/M號法令所修訂之《澳門公共行政工

作人員通則》的規定，現通過以文件審閱，並以專業面試作為

補充及有限制的方式，為教育暨青年局公務員進行普通晉升開

考，以填補本局人員編制內下列空缺：

第一職階首席高級資訊技術員一缺；

第一職階一等高級資訊技術員一缺；

第一職階首席行政文員九缺。

再通知上述之開考通告已張貼在約翰四世大馬路7‑9號一

樓，報考申請表應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之

日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

二零零八年八月十一日於教育暨青年局

局長 蘇朝暉

（是項刊登費用為 $1,253.00）

文 化 局

名 單

文化局為填補人員編制內第一職階顧問高級技術員一缺，

經於二零零八年六月十一日第二十四期第二組《澳門特別行政

區公報》刊登以審查文件及有限制方式進行普通晉升開考的招

考公告，現公佈應考人評核成績如下﹕

合格應考人： 分

孔金蓮 ..............................................................................8.59

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內提起訴願。

（經社會文化司司長二零零八年八月十二日的批示確認）

二零零八年七月二十八日於文化局

Anúncio

Faz‑se público que se acham abertos os concursos comuns, de 
acesso, documentais, complementadas por entrevistas profissio‑
nais, condicionados aos funcionários da Direcção dos Serviços 
de Educação e Juventude (DSEJ), nos termos definidos pelo 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma‑
cau, aprovado pelo Decreto‑Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem‑
bro, com a nova redacção dada pelo Decreto‑Lei n.º 62/98/M, de 
28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares 
do quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços:

Um lugar de técnico superior de informática principal, 1.º es‑
calão;

Um lugar de técnico superior de informática de 1.ª classe, 1.º 
escalão; e

Nove lugares de oficial administrativo principal, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con‑
cursos se encontram afixados na Avenida de D. João IV, n.os 7‑9, 
1.º andar, e que o prazo para a apresentação de candidaturas é 
de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi‑
cação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Admi‑
nistrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 11 de 
Agosto de 2008.

O Director dos Serviços, Sou Chio Fai.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

INSTITUTO CULTURAL

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do‑
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
técnico superior assessor, 1.o escalão, do quadro de pessoal do 
Instituto Cultural, aberto por anúncio do aviso de abertura do 
concurso publicado no Boletim Oficial da Região Administrati‑
va Especial de Macau n.º 24, II Série, de 11 de Junho de 2008:

Candidato aprovado: valores

Kong Kam Lin .......................................................................8,59

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor re‑
curso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,  contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os As‑

suntos Sociais e Cultura, de 12 de Agosto de 2008).

Instituto Cultural, aos 28 de Julho de 2008.
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典試委員會：

代主席：代副局長 林國洪

委員：演藝學院院長 梁曉鳴

 資訊組組長 麥民安

（是項刊登費用為 $1,224.00）

文化局為填補人員編制內第一職階特級技術輔導員二缺，

經於二零零八年六月十一日第二十四期第二組《澳門特別行政

區公報》刊登以審查文件及有限制方式進行普通晉升開考的招

考公告，現公佈應考人評核成績如下﹕

合格應考人： 分

1.º 阮正剛 ........................................................................8.66

2.º 徐健豪 ........................................................................8.41

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內提起訴願。

（經社會文化司司長二零零八年八月十二日的批示確認）

二零零八年七月二十八日於文化局

典試委員會：

主席：代副局長 林國洪

委員：人力資源、文書處理暨檔案科科長 Ângela dos  

 Santos Afonso da Silva

 行政暨財政處代處長 羅麗薇

（是項刊登費用為 $1,184.00）

文化局為填補人員編制內第一職階一等文員一缺，經於二

零零八年六月十一日第二十四期第二組《澳門特別行政區公

報》刊登以審查文件及有限制方式進行普通晉升開考的招考公

告，現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

Alberto Carlos Airosa ...................................................7.28

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內提起訴願。

（經社會文化司司長二零零八年八月十二日的批示確認）

O  Júri:

Presidente, substituto: Lam Kuok Hong, vice‑presidente, su  bs‑
tituto.    

Vogais: Leung Hio Ming, director do Conservatório; e

Mak Man On, chefe do Sector de Informática.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

 

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de dois lu‑
gares de adjunto‑técnico especialista, 1.º escalão, do quadro de 
pessoal do Instituto Cultural, aberto por anúncio do aviso de 
abertura do concurso publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 24, II Série, de 11 de Ju‑
nho de 2008:

Candidatos aprovados: valores

1.º Yuen Cheng Kong ............................................................8,66

2.º Choi Kin Hou ...................................................................8,41

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os candidatos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,  contados 
da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os As‑

suntos Sociais e Cultura, de 12 de Agosto de 2008).

Instituto Cultural, aos 28 de Julho de 2008.

O  Júri:

Presidente: Lam Kuok Hong, vice‑presidente, substituto.     

Vogais: Ângela dos Santos Afonso da Silva, chefe da Secção 
de Recursos Humanos, Expediente e Arquivo; e

Lo Lai Mei, chefe da Divisão Administrativa e Financeira, 
substituta.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

 

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do‑
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
primeiro‑oficial, 1.º escalão, do quadro de pessoal do Instituto 
Cultural, aberto por anúncio do aviso de abertura do concurso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 24, II Série, de 11 de Junho de 2008:

Candidato aprovado: valores

Alberto Carlos Airosa ..........................................................7,28

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor re‑
curso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,  contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os As‑

suntos Sociais e Cultura, de 12 de Agosto de 2008).
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二零零八年七月三十一日於文化局

典試委員會：

主席：代副局長 林國洪

委員：人力資源、文書處理暨檔案科科長 Ângela dos  

 Santos Afonso da Silva

 行政暨財政處代處長 羅麗薇

（是項刊登費用為 $1,155.00）

旅 遊 局

名 單

為填補旅遊局人員編制內專業技術人員組別一般制度職程

之第一職階特級助理技術員二缺，經於二零零八年六月十一日

第二十四期《澳門特別行政區公報》第二組公佈，以文件審

查、有限制方式進行普通晉升開考的招考通告。現公佈應考人

評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 袁麗媚 ........................................................................9.31

2.º Carlos Augusto de Assis .............................................8.7

（經二零零八年八月五日社會文化司司長的批示確認）

二零零八年七月二十八日於旅遊局

典試委員會：

主席：特級助理技術員 João Novikoff Sales

委員：特級助理技術員 Evelina dos Santos Fonseca

   特級助理技術員 陳淑儀

（是項刊登費用為 $1,116.00）

旅遊局為填補人員編制內專業技術人員組別一般職程之第

一職階特級督察二缺，經於二零零八年六月十一日第二十四期

《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審查、有限制的方

式進行普通晉升開考的招考通告。現公布應考人評核成績如

下：

合格應考人： 分

1.º Aquilino Au ...............................................................8.58

2.º Felipe da Silva ...........................................................8.43

Instituto Cultural, aos 31 de Julho de 2008.

O  Júri

Presidente: Lam Kuok Hong, vice‑presidente, substituto.    

Vogais: Ângela dos Santos Afonso da Silva, chefe da Secção 
de Recursos Humanos, Expediente e Arquivo; e

Lo Lai Mei, chefe da Divisão Administrativa e Financeira, 
substituta.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de dois lu‑
gares de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, da carreira de 
regime geral do grupo técnico‑profissional do quadro de pessoal 
da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por aviso publi‑
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 24, II Série, de 11 de Junho de 2008:

Candidatos aprovados:                                                       valores

1.º Yuen Lai Mei  ...................................................................9,31

2.º Carlos Augusto de Assis  ...................................................8,7

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 5 de Agosto de 2008).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 28 de Julho de 2008.

O Júri:

Presidente: João Novikoff Sales, técnico auxiliar especialista.

Vogais: Evelina dos Santos Fonseca, técnico auxiliar especia‑
lista; e

Chan Sok I, técnico auxiliar especialista.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, documen‑
tal, de acesso, condicionado, para o preenchimento de duas va‑
gas de inspector especialista, 1.º escalão, da carreira de regime 
geral do grupo técnico‑profissional do quadro de pessoal da Di‑
recção dos Serviços de Turismo, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 24, II Série, de 11 de Junho de 2008:

Candidatos aprovados: valores

1.º Aquilino Au ......................................................................8,58

2.º Felipe da Silva ..................................................................8,43
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（經二零零八年八月五日社會文化司司長的批示確認）

二零零八年七月三十日於旅遊局

典試委員會：

主席：特級督察 馬小玲

委員：特級督察 林瑞源

   特級督察 José Miguel de Sales da Silva

（是項刊登費用為 $1,047.00）

旅遊局為填補人員編制內翻譯人員組別第一職階主任翻譯

一缺，經於二零零八年六月十一日第二十四期《澳門特別行政

區公報》第二組公布以文件審查、有限制的方式進行普通晉升

開考的招考通告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

鄭少珍 ..............................................................................8.63

（經二零零八年八月五日社會文化司司長的批示確認）

二零零八年七月三十一日於旅遊局 

典試委員會：

主席：顧問翻譯 Lei Lun Kuong

委員：主任翻譯 容玉冰

   主任翻譯 Cristina da Rosa de Sousa Meira

（是項刊登費用為 $979.00）

旅遊局為填補其編制內翻譯人員組別第一職階顧問翻譯一

缺，經於二零零八年七月十六日第二十九期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升

開考。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

容玉冰。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行

政工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確

定名單。

二零零八年八月七日於旅遊局

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 5 de Agosto de 2008).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 30 de Julho de 2008.

O Júri:

Presidente: Ma Sio Leng, inspector especialista.

Vogais: Lim Soei Njan, inspector especialista; e

José Miguel de Sales da Silva, inspector especialista.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental, 
de acesso, condicionado, para preenchimento de uma vaga de 
intérprete‑tradutor chefe, 1.º escalão, do grupo de pessoal de 
interpretação e tradução da Direcção dos Serviços de Turismo, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad‑
ministrativa Especial de Macau n.º 24, II Série, de 11 de Junho 
de 2008:

Candidato aprovado: valores

Cheang Siu Chan...................................................................8,63

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 5 de Agosto de 2008).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 31 de Julho de 2008.

O Júri:

Presidente: Lei Lun Kuong, intérprete‑tradutor assessor.

Vogais: Iong Ioc Peng, intérprete‑tradutor chefe; e

Cristina da Rosa de Sousa Meira, intérprete‑tradutora chefe.

(Custo desta publicação $ 979,00)

Provisória do candidato admitido ao concurso comum, docu‑
mental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma 
vaga de intérprete‑tradutor assessor, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal de interpretação e tradução da Direcção dos Serviços 
de Turismo, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 29, II Série, de 16 
de Julho de 2008:

Candidato admitido: 

Iong Ioc Peng.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto‑Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 7 de Agosto de 2008.
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典試委員會：

主席：稽查處代處長 Leonardo Banares de Assunção

委員：顧問翻譯 Lun Kuong Lei

      行政暨財政處處長 Elsa Maria d’Assunção Silvestre

（是項刊登費用為 $1,116.00）

社 會 工 作 局

名 單

社會工作局為填補人員編制內翻譯員職程第一職階顧問翻

譯一缺，經於二零零八年七月二日第二十七期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升

開考的招考通告。現公佈報考人評核成績如下：

合格准考人： 分

盧志成 ................................................................................8.1

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的，經十二月

二十八日第62/98/M號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條規定，報考人可於本名單刊登日起十個工作

日內向核准招考的實體提起訴願。

（經二零零八年八月十二日社會文化司司長之批示確認）

二零零八年八月四日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 張惠芬

正選委員：處長 辛志元

     顧問翻譯 Ana Maria Cheng da Rosa

（是項刊登費用為 $1,253.00）

社會工作局為填補編制內高級技術員職程第一職階顧問高

級技術員一缺，經於二零零八年七月二日第二十七期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普

通晉升考試的開考公告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

曾慶遠 ..............................................................................7.93

O Júri:

Presidente: Leonardo Banares de Assunção, chefe da Divisão 
de Inspecção, substituto.

Vogais: Lun Kuong Lei, intérprete‑tradutor assessor; e

Elsa Maria d’Assunção Silvestre, chefe da Divisão Adminis‑
trativa e Financeira.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental, 
de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de 
intérprete‑tradutor assessor, 1.º escalão, da carreira de intérpre‑
te‑tradutor do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, 
cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim 
Ofi cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II 
Série, de 2 de Julho de 2008:

Candidato aprovado:  valores

Lu Chi Seng .............................................................................8,1

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto‑Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção que lhe foi 
dada pelo Decreto‑Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o can‑
didato pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 12 de Agosto de 2008).

Instituto de Acção Social, aos 4 de Agosto de 2008.

O Júri:

Presidente: Cheong Wai Fan, chefe de departamento.

Vogais efectivos: San Chi Iun, chefe de divisão; e

Ana Maria Cheng da Rosa, intérprete‑tradutora assessora.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental, 
de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de 
técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de técnico su‑
perior do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II Série, de 
2 de Julho de 2008:

Candidato aprovado:  valores

Chang Heng Un ....................................................................7,93
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根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單刊登之日起計十

個工作日內向核准招考的實體提起訴願。

（經社會文化司司長於二零零八年八月十二日之批示確認）

二零零八年八月八日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 Isabel Maria Ho

正選委員：顧問高級技術員 方偉文

     顧問高級技術員 何麗貞

（是項刊登費用為 $1,184.00）

澳 門 格 蘭 披 治 大 賽 車 委 員 會

公 告

澳門特別行政區政府透過澳門格蘭披治大賽車委員會公開

宣佈，根據社會文化司司長於二零零八年八月十二日作出的

批示，現就“第2a號工程——貴賓、贊助商及評述員設施工

程—— 第五十五屆澳門格蘭披治大賽車”的判給作公開招標。

1. 招標實體：澳門格蘭披治大賽車委員會。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：友誼馬路由連接賽車大樓及水塘的行人天橋

至友誼橋入口區域。

4. 承投工程目的：此項工程的內容是為貴賓、評述員及贊

助商區域安裝一個臨時的結構，包括安裝及拆卸兩個設有屋面

的鋼結構樓層、臨時的結構平台及金屬扶手欄杆、公共通道及

樓梯間、並安裝所有電器設備及設施等工程。

5. 最長施工期：遵照承投規則內所列明的期限。 

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承投類型：以總額承投。

8. 臨時保證金：澳門幣拾肆萬元正（$140,000.00），可以

以保險金、現金或支票交付旅遊局行政暨財政處旅遊基金或銀

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto‑Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção que lhe foi 
dada pelo Decreto‑Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o can‑
didato pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 12 de Agosto de 2008).

Instituto de Acção Social, aos 8 de Agosto de 2008.

O Júri:

Presidente: Isabel Maria Ho, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Fong Vai Man, técnico superior assessor; e

Ho Lai Cheng, técnica superior assessora.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

COMISSÃO DO GRANDE PRÉMIO DE MACAU

Anúncio

A Região Administrativa Especial de Macau, através da Co‑
missão do Grande Prémio de Macau, faz público que, de acordo 
com o despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 12 de Agosto de 2008, se encontra aberto 
concurso público para a adjudicação da empreitada por preço 
global, denominada «Obra n.º 2a — Obra de Instalações para 
VIPs, Sponsors e Comentadores para o 55.º Grande Prémio de 
Macau».

1. Entidade que põe a obra a concurso: Comissão do Grande 
Prémio de Macau.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: Avenida da Amizade, da passa‑
gem de peões que liga o Edifício do Grande Prémio ao Reser‑
vatório até à entrada da Ponte da Amizade.

4. Objecto da empreitada: a referida obra tem como objecto 
a instalação duma estrutura temporária para as zonas de VIPs, 
de comentadores e de patrocinadores, incluindo a montagem e 
desmontagem de uma estrutura metálica de dois andares com 
cobertura, duma plataforma temporária e dos respectivos cor‑
rimãos metálicos, das passagens comuns e espaços com degraus 
de acesso e dos sistemas de energia eléctrica e demais equipa‑
mentos.

5. Prazo de execução: obedecer às datas limite constantes no 
caderno de encargos.

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por preço global.

8. Caução provisória: $ 140 000,00 (cento e quarenta mil pa‑
tacas), podendo ser prestada por seguro‑caução, depósito de 
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行擔保方式提供，應註明“澳門格蘭披治大賽車委員會”，並

註明用途。

9. 確定保證金：金額相當於判給總價百分之五。

10. 底價：不設底價。

11. 接納條件：投標人須有土地工務運輸局之施工註冊登

記。

12. 交標地點、日期及時間：直至二零零八年九月十六日下

午五時四十五分前，遞交至澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披

治賽車大樓1樓澳門格蘭披治大賽車委員會。

13. 講解會：有意者可於二零零八年八月二十七日上午十一

時正，於澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披治賽車大樓一樓澳

門格蘭披治大賽車委員會104室舉辦之講解會。

14. 開標地點、日期及時間：

地點：澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披治賽車大樓1樓澳

門格蘭披治大賽車委員會。

日期及時間：二零零八年九月十八日下午三時正。

開標時，投標人或其代表應出席，以便根據經十一月八日

第74/99/M號法令第八十條的規定，解釋標書文件內可能出現

之疑問。

有權力代表投標人的代表可由被授權人代表出席公開開標

的儀式，此受權人應附上經公證署鑑定授權出席開標的儀式的

授權書。

15. 投標書之評核標準及其所佔之係數：

a）造價70%； 

b）工期 15 %；

c）施工計劃 5%： 

i. 詳細度、說明、組織及關鍵的工作程序 2%；

ii.  人力資源及機械設備的合適性 3%；

d）同類型之施工經驗 10%：

i. 具備同類型規模或更大規模的施工質量被接納的公共工

程經驗 5%；

ii.  同類型工程的履歷 5%。

計算之方式根據招標方案內第十條之說明。

numerário ou cheque a entregar no Sector de Apoio ao Fundo 
de Turismo da Divisão Administrativa e Financeira da Direcção 
dos Serviços de Turismo ou por garantia bancária, à ordem da 
Comissão do Grande Prémio de Macau devendo ser especifica‑
do o fim a que se destina.

9. Caução definitiva: 5% do preço total de adjudicação.

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: podem concorrer as entidades 
inscritas na Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e 
Transportes na modalidade de execução de obras.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas: Comis‑
são do Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da 
Amizade n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar, até às 
17,45 horas do dia 16 de Setembro de 2008.

13. Sessão de esclarecimento: os interessados podem assistir à 
sessão de esclarecimento deste concurso público que terá lugar 
às 11,00 horas, do dia 27 de Agosto de 2008, na Comissão do 
Grande Prémio de Macau, sita em Macau, na Avenida da Ami‑
zade n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar, sala 104.

14. Local, dia e hora do acto público do concurso: 

Local: Comissão do Grande Prémio de Macau, sita em Ma‑
cau, na Avenida da Amizade n.º 207, Edifício do Grande Pré‑
mio, 1.º andar;

Dia e hora: 18 de Setembro de 2008, pelas 15,00 horas.

Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar 
presentes no acto público de abertura das propostas para os 
efeitos previstos no artigo 80.º do Decreto‑Lei n.º 74/99/M, de 8 
de Novembro, e para esclarecimento de eventuais dúvidas dos 
documentos apresentados a concurso.

Os representantes legais dos concorrentes poderão fazer‑se 
representar por procurador devendo, neste caso, o procurador 
apresentar procuração notarial conferindo‑lhe poderes para o 
acto público do concurso.

15. Critérios de apreciação das propostas e respectivos facto‑
res de ponderação:

a) Preço: 70%; 

b) Prazo de execução: 15%; 

c) Plano de trabalhos: 5%:

i. Nível de detalhe, descrição, encadeamento e caminho crítico 
das tarefas: 2%;

ii. Adequabilidade à mão‑de‑obra e meios propostos: 3%;

d) Experiência em obras semelhantes: 10%:

i. Obras executadas de igual ou superior dimensão, com com‑
provativo de recepção de qualidade pelos Donos de Obras Pú‑
blicas: 5%;

ii. Currículo de obras desta natureza: 5%.

O modo de cálculo está descrito no artigo 10.º do programa 
de concurso.
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16. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：澳門友誼大馬路207號澳門格蘭披治賽車大樓1樓澳

門格蘭披治大賽車委員會。

時間：自本公告刊登日起至公開招標截止日，在辦公日辦

公時間內。

價格：$ 200.00（澳門幣貳佰元整）。

二零零八年八月十四日於澳門格蘭披治大賽車委員會

協調員 助理協調員朱妙麗代行               

（是項刊登費用為 $4,146.00）

                                                      

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

公 告

根據十二月二十八日第62/98/M號法令所修改的十二月

二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》的規定，現以審查文件方式進行限制性普通晉升開考，有

關開考只為地圖繪製暨地籍局工作人員而設，以填補地圖繪製

暨地籍局人員編制的以下空缺：

第一職階顧問高級技術員二缺。

此外，上述開考的通告已張貼於馬交石炮台馬路三十二至

三十六號澳門電力公司大樓六字樓行政暨財政處，而報考申請

表應自本公告於《澳門特別行政區公報》公佈之日緊接的第一

個辦公日起計十天內遞交。

二零零八年八月十二日於地圖繪製暨地籍局

代局長 張紹基

（是項刊登費用為 $1,116.00）

港 務 局

名 單

港務局為填補人員編制內技術員組別第一職階特級技術員

一缺，經於二零零八年六月二十五日第二十六期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登，以審查文件方式進行限制性普通晉升

開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：

16. Local, dias, horário e preço para a obtenção da cópia e 
exame do processo do concurso: 

Local: Comissão do Grande Prémio de Macau, sita na Aveni‑
da da Amizade n.º 207, Edifício do Grande Prémio, 1.º andar;

Dias e horário: dias úteis, desde a data da publicação do res‑
pectivo anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso e 
durante o horário normal de expediente;

Preço: $ 200,00 (duzentas patacas). 

Comissão do Grande Prémio de Macau, aos 14 de Agosto de 
2008.                    
    Pel’O Coordenador,  Chu Miu Lai, coordenadora‑adjunta.

(Custo desta publicação $ 4 146,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA

E CADASTRO

Anúncio

Faz‑se público que se acha aberto o concurso comum, de aces‑
so, documental, condicionado, apenas para os funcionários da 
Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, nos termos de‑
finidos no Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau (ETAPM), aprovado pelo Decreto‑Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro, na redacção do Decreto‑Lei n.º 62/98/M, de 
28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares 
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Cartografia e 
Cadastro:

Dois lugares de técnico superior assessor, 1.º escalão.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado na Divisão Administrativa e Financeira da 
DSCC, sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32‑36, Edifício CEM, 
6.º andar, e que o prazo para a apresentação de candidaturas é 
de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi‑
cação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Admi‑
nistrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 12 de 
Agosto de 2008.

O Director dos Serviços, substituto, Cheong Sio Kei.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental, 
de acesso, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
técnico especialista, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico do 
quadro de pessoal da Capitania dos Portos, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 26, II Série, de 25 de Junho de 2008:
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合格准考人： 分 

潘子茹 ................................................................................7.9 

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的現行《澳門公

共行政工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單

公佈之日起計十個工作天內向核准開考的實體提起訴願。 

（運輸工務司司長於二零零八年八月一日批示確認）

二零零八年七月二十三日於港務局

典試委員會：

主席：處長 王明保 

委員：二等高級技術員 梁焯然 

   特級技術員 李家碧 

（是項刊登費用為 $1,155.00）

公 告

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳

門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定，現把填

補本局人員編制內專業技術員組別第一職階特級技術輔導員兩

缺，以審查文件方式進行限制性普通晉升開考的報考人臨時名

單張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行政及財政廳/行政處/人

事科。其開考公告已刊登於二零零八年七月二十三日第三十期

《澳門特別行政區公報》第二組內。

按照上述通則第五十七條第五款規定，該名單被視為確定

名單。

二零零八年八月七日於港務局

代局長 郭光華

（是項刊登費用為 $910.00）

房 屋 局

招 標 公 告

標的：

為本局轄下之社會房屋（羅必信夫人大廈、嘉翠麗大廈A/

B/C座、筷子基平民大廈、台山平民新邨A/B/C座、新城市花

園第17座、濠江花園第3/4/5座、望廈平民新邨、青洲社屋及氹

Candidato aprovado: valores

Pun Chi U .............................................................................7,9

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente, aprovado 
pelo Decreto‑Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, à entidade competente, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 1 de Agosto de 2008).

Capitania dos Portos, aos 23 de Julho de 2008.

O Júri:

Presidente: Wong Meng Pou, chefe de divisão.

Vogais: Leong Cheok In, técnico superior de 2.ª classe; e

Lei Ka Pek, técnica especialista.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Anúncio

Torna‑se público que se encontra afixada, no Departamento 
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de 
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar‑
tel dos Mouros, a lista provisória do concurso comum, de aces‑
so, documental, condicionado, para o preenchimento de dois 
lugares de adjunto‑técnico especialista, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal técnico‑profissional, do quadro de pessoal desta Capi‑
tania, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de 
23 de Julho de 2008, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Es‑
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau 
(ETAPM), vigente, aprovado pelo Decreto‑Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Capitania dos Portos, aos 7 de Agosto de 2008.

O Director, substituto, Kuok Kuong Wa.

(Custo desta publicação $ 910,00)

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Anúncio do concurso

Objectivo:

Realiza‑se a abertura do concurso para prestação de serviços 
de administração, nomeadamente, limpeza, segurança, manuten‑
ção e reparação do sistema dos equipamentos colectivos e par‑
tes comuns dos edifícios, para os Bairros Sociais do Instituto de 
Habitação (Edifício D.ª M.ª Angélica Lopes dos Santos; Edifício 
D.ª Julieta Nobre de Carvalho, Blocos A/B/C; Bairro Social do 
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仔平民新邨第9/10/11座）提供樓宇管理服務，尤其清潔、看

守、樓宇共同部分及集體設備的維修保養服務公開招標，該服

務的提供為期1年，而有關程序則由房屋局負責進行。

臨時擔保金：

金額為$260,000.00（澳門幣貳拾陸萬元整），以法定銀行

擔保之提交方式或以現金透過大西洋銀行存款至房屋局的帳戶

中。

交標地點、日期及時間：

投標書以本公告公佈之日起於辦公時間內遞交澳門青洲

沙梨頭北巷102號房屋局，截標日期為2008年9月18日下午5時

正。

開標日期、時間及地點：

2008年9月19日上午10時正於澳門青洲沙梨頭北巷102號房

屋局6樓會議室舉行。

現場考察及解釋會：

現場考察於2008年8月27日上午9時15分進行，競投者應按

上述日期及時間到達澳門青洲沙梨頭北巷102號房屋局，由房

屋局人員帶領考察。而解釋會於2008年8月28日下午3時正於澳

門青洲沙梨頭北巷102號房屋局6樓會議室舉行。

索取招標方案及卷宗：

於辦公時間到澳門青洲沙梨頭北巷102號房屋局查詢或取

閱招標案卷及承攬規則副本，如欲索取上述文件之副本，需繳

付金額為$200.00（澳門幣貳佰元整）或透過房屋局網頁(www.

ihm.gov.mo)下載上述資料。

判給標準：

——價格：50%；

——經驗（包括整體管理及樓宇系統保養等既有設備之操

作、執行對此目的有需要之工作、供應及服務以及在有關競投

提供服務方面之經驗）：10%；

——服務質素（包括屋邨之進出管制、監察和保安巡邏、

清潔、系統保養以及對提供服務之人力資源、設備及物料）：

40%。

二零零八年八月十四日於房屋局

局長 鄭國明

（是項刊登費用為 $2,610.00）

Fai Chi Kei; Torres A/B/C do Bairro Tamagnini Barbosa; Edi‑
fício San Seng Si Fa Un, Bloco 17; Edifício Hou Kong Garden, 
Blocos 3/4/5; Bairro Social de Mong‑Há; Habitação Social da 
Ilha Verde e Bairro Social da Taipa, Blocos 9/10/11), por perío‑
do de um ano. O respectivo processo é da responsabilidade do 
Instituto de Habitação, adiante designado por IH. 

Caução provisória:

O montante é de $ 260 000,00 (duzentas e sessenta mil pata‑
cas). A caução provisória pode ser prestada por garantia bancá‑
ria legal ou por depósito em numerário através da conta do IH, 
no Banco Nacional Ultramarino. 

Local, data e hora para entrega das propostas: 

As propostas devem ser entregues a partir da data da publica‑
ção do presente anúncio até às 17,00 horas do dia 18 de Setem‑
bro de 2008, no IH, sito na Travessa Norte do Patane, n.º 102, 
Ilha Verde, Macau, durante as horas de expediente. 

Local, data e hora do acto público do concurso: 

O acto público do concurso terá lugar do dia 19 de Setembro 
de 2008, às 10,00 horas, na sala de reunião do IH, sito na Traves‑
sa Norte do Patane, n.º 102, Ilha Verde, Macau, 6.º andar.

Visita aos edifícios e sessão de esclarecimento: 

A visita aos edifícios será feita às 9,15 horas do dia 27 de 
Agosto de 2008. Os concorrentes devem chegar ao IH, sito na 
Travessa Norte do Patane, n.º 102, Ilha Verde, Macau, à hora e 
data acima mencionadas, e serão guiados pelos trabalhadores do 
IH. A sessão de esclarecimento terá lugar às 15,00 horas do dia  
28 de Agosto de 2008, na sala de reunião do IH, sito na Travessa 
Norte do Patane, n.º 102, Ilha Verde, Macau, 6.º andar.

Obtenção do programa e processo do concurso:

Podem consultar ou obter a cópia do programa e processo 
do concurso, bem como do caderno de encargos, no IH, sito na 
Travessa Norte do Patane, n.º 102, Ilha Verde, Macau, durante 
as horas de expediente.  A obtenção da cópia dos documentos 
acima referidos, é mediante o pagamento da importância de 
$ 200,00 (duzentas patacas) ou por download disponível na pá‑
gina electrónica do Instituto de Habitação. (www.ihm.gov.mo)

Critérios de adjudicação:

— Preço: 50%;

— Experiência (incluindo a experiência da gestão global, do 
funcionamento dos equipamentos instalados, de manutenção 
dos sistemas do edifício, dos trabalhos necessários para a execu‑
ção deste objectivo, da oferta e de serviços, bem como experiên‑
cia na prestação dos serviços do concurso): 10%; e

— Qualidade dos serviços (incluindo o controle de entrada 
e saída do bairro, a fiscalização e segurança, a limpeza, a manu‑
tenção dos sistemas dos equipamentos, recursos humanos, equi‑
pamentos e materiais para a prestação de serviços): 40%.

Instituto de Habitação, aos 14 de Agosto de 2008.

O Presidente do Instituto, Chiang Coc Meng.

(Custo desta publicação $ 2 610,00)

liza
印章
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